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Wiederaufladbare Lithium-lonen Batterie/Powerbank
Art.-Nr. 389100

Diese wiederaufladbare Lithium-lonen Batterie
(Powerbank) gewahrleistet eine sichere und effiziente
Stromversorgung und ist mit einer CE Kennzeichnung
versehen.

Hersteller

Waldhausen GmbH & Co. KG

Von-HiinefeldstraBe 53 | 50829 Koln | Deutschland
+49 221 58801-0

info@waldhausen.com | www.waldhausen.com

Sicherheitshinweise

¢ Nicht zerlegen oder &ffnen. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Vor extremen Temperaturen schiitzen.

Von Wasser und Feuchtigkeit fern halten.
Vollstandig aufladen, um optimale Leistung zu
gewahrleisten.

Keine Veranderungen oder Modifikationen an dem
Gerédt vornehmen.

Produkt auBer Reichweite von Kindern aufbewahren.

Reinigung mit einem trockenen Tuch, keine
Losungsmittel, kein Wasser.

Lieferumfang

Uberpriifen Sie bitte den Lieferumfang auf sichtbare
Schaden:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1xUSB A/ C Kabel

Technische Daten

* Kapazitat: 5000 mAh/7.4V

Output 1: DC 7.4V-3A

USB-A Output / USB-C Input: DC 5V/2
§chutzfunktionen: Schutz vor Ube_rladung,
Uberspannung, Kurzschluss und Uberhitzung
GroBe: 102 x 68 x 26 mm, Gewicht 220 g
Ladezeit: 5-6 Stunden

Ladezyklen: ca. 500

Ladeanzeige: LED-Anzeige

Gebrauchshinweis

Diese wiederaufladbare Powerbank ist fiir folgende
Endgerate von Waldhausen kompatibel:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Heiz- und Massagedecke

Die Powerbank verfiigt Uber folgende Bedienelemente:

1. Ein- /Ausschalter: Durch einmaliges Driicken
einschalten, nochmaliges Driicken schaltet das Gerat
aus / Automatische Abschaltung nach 60 Sekunden im
Leerlaufbetrieb.

2.USB-A/DC Anschluss: Anschluss fiir das Endgerét.
3.USB-C Anschluss: Laden des Akkus.
4.Status-LEDs: Anzeige der aktuellen Kapazitat.

Laden der Powerbank

Verbleibende Leistung
Energiezustand:

Rechargeable Lithium-lon Battery/Powerbank
Item No. 389100

This rechargeable lithium-ion battery (powerbank)
ensures safe and efficient power supply and is CE
certified.

Manufacturer

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraB3e 53

50829 Cologne, Germany

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Safety Instructions

* Do not disassemble or open. Risk of fire and explosion.
¢ Protect from extreme temperatures.

* Keep away from water and moisture.

¢ Fully charge before first use for optimal performance.
¢ Do not modify or alter the device.

¢ Keep out of reach of children.

¢ Cleaning with a dry cloth, no solvents, no water.

Package Contents

Please check the package for visible damages:
e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USBA/C Cable

Technical Specifications

e Capacity: 5000 mAh / 7.4V

¢ OQutput 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Output / USB-C Input: DC 5V/2

 Protection Features: Overcharge, Overvoltage, Short
Circuit, and Overheating Protection

® Size: 102 x 68 x 26 mm, Weight 220 g

¢ Charging Time: 5-6 hours

¢ Charge Cycles: Approx. 500

¢ Charging Indicator: LED Display

Usage Instructions

This rechargeable powerbank is compatible with the
following Waldhausen devices:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Heating and Massage Blanket

Controls:

1. Power On/Off Switch: Press once to turn on, press
again to turn off / Automatic shutdown after 60 seconds
of idle operation.

2. USB-A/ DC Port: Connection for the device.

3. USB-C Port: Charging the battery.

4. Status LEDs: Displays current capacity.

Charging the powerbank

1.Connect the powerbank to a suitable charger using the
USB cable. The charging process starts automatically.

2.The status LEDs indicate the current battery level.

3.Charging is complete when all LEDs are lit.

4.0nce fully charged, disconnect the powerbank from the
power source.

Licht: @ an O aus Kapazitat .

0000 < 25% ‘ Power

000 26% - 50% Indicator:

[ 1 Jele] 51% - 75% LED’'s: ® On O OFF Capacity

0000 76% - 99% 0000 < 25%

o000 100% @000 26% - 50%
[ 1 Jele] 51% - 75%

Verwendung der Powerbank 0000 76% - 99%

1.SchlieBen Sie die Powerbank mit dem passenden Kabel 0000 100%

an das Endgerat an.
2. Die Stromzufuhr beginnt automatisch.
3.Nach Gebrauch trennen Sie die Powerbank vom Gerat.

Using the powerbank

1.Connect the powerbank to your device using the
appropriate cable.

Batterie rechargeable lithium-ion/Powerbank

Réf. 389100

Cette batterie lithium-ion rechargeable (powerbank)
assure une alimentation sdre et efficace et est certifiée
CE.

Fabricant

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Cologne, Allemagne

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Consignes de sécurité

¢ Ne pas démonter ni ouvrir. Risque d'incendie et
d’explosion.

¢ Protéger des températures extrémes.

e Tenir a l'écart de l'eau et de 'humidité.

¢ Charger complétement avant la premiére utilisation
pour des performances optimales.

¢ Ne pas modifier ou altérer l'appareil.
e Tenir hors de portée des enfants.

¢ Nettoyage avec un chiffon sec, pas de solvants, pas
d'eau.

Contenu de 'emballage

Vérifiez 'absence de dommages visibles :
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1x Cable USBA/C

Caractéristiques techniques

e Capacité : 5000 mAh / 7.4V

e Sortie 1: DC 7.4V-3A

e Sortie USB-A / Entrée USB-C : DC 5V/2

 Fonction de protection : Protection contre la surcharge,

la surtension, les courts-circuits et la surchauffe
* Taille : 102 x 68 x 26 mm, poids 220 g
e Temps de charge : 5-6 heures
e Cycles de charge : environ 500
e Indicateur de charge : Affichage LED

Instructions d'utilisation

Cette powerbank est compatible avec les appareils
Waldhausen suivants :

389001 Waldhausen Health + Care

Couverture chauffante et massante TecSupreme

Commandes :

1. Interrupteur marche/arrét : Appuyez une fois pour
allumer, appuyez a nouveau pour éteindre. Arrét
automatique aprés 60 secondes de fonctionnement au
ralenti.

2.Port USB-A/ DC : Connexion pour l'appareil.
3.Port USB-C : Chargement de la batterie.
4. LED de statut : Indique la capacité actuelle.

Chargement de la Powerbank

1.Connectez la powerbank a un chargeur approprié avec
le cable USB. La charge démarre automatiquement.

2.Les LED indiquent le niveau de charge actuel.

3.La charge est terminée lorsque toutes les LED sont
allumées.

4.Débranchez la powerbank une fois complétement
chargée.

Puissance restante
Etat de l'énergie :

Batteria ricaricabile agli ioni di litio/Powerbank

Art. n. 389100

Questa batteria ricaricabile agli ioni di litio (powerbank)
garantisce una ricarica sicura ed efficiente ed e
certificata CE.

Produttore

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraBe 53

50829 Colonia, Germania

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Istruzioni di sicurezza

* Non smontare né aprire. Rischio di incendio ed
esplosione.

Proteggere dalle temperature estreme.
Tenere lontano da acqua e umidita.

Caricare completamente prima del primo utilizzo per
prestazioni ottimali.

Non modificare né alterare il dispositivo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Pulizia con un panno asciutto, nessun solvente,
nessuna acqua.

Contenuto della confezione

Verificare che il contenuto non presenti danni visibili:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1xCavo USBA/C

Dati tecnici

» Capacita: 5000 mAh / 7.4V

® Uscita 1: DC 7.4V-3A

¢ Uscita USB-A/ Ingresso USB-C: DC 5V/2

¢ Funzioni di protezione: Protezione da sovraccarico,
sovratensione, cortocircuito e surriscaldamento

¢ Dimensioni: 102 x 68 x 26 mm, peso 220 g
* Tempo di carica: 5-6 ore

e Cicli di carica: circa 500

* Indicatore di carica: Display LED

Istruzioni per L'uso

Questa powerbank ricaricabile & compatibile con i
seguenti dispositivi Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

Coperta riscaldante e massaggiante TecSupreme

Comandi:

1. Interruttore di accensione/spegnimento: Premere una
volta per accendere, premere di nuovo per spegnere.
Spegnimento automatico dopo 60 secondi di inattivita.

2.Porta USB-A/ DC: Connessione per il dispositivo.
3. Porta USB-C: Caricamento della batteria.
4. LED di stato: Mostra la capacita attuale.

Ricarica della Powerbank

1. Collegare la powerbank a un caricatore adatto
utilizzando il cavo USB. La ricarica inizia
automaticamente.

2.1 LED di stato indicano il livello attuale della batteria.
3.La ricarica e completa quando tutti i LED sono accesi.

4.Una volta completamente carica, scollegare la
powerbank dalla rete elettrica.

Potenza residua
Stato energetico:

Luce: @ accesa O spenta | Capacita
Lumiere : @ a'llgmée e [e]e]e]e) < 25%
O éteinte [ Jeje]e] 26% - 50%
0000 <25% 0000 51% - 75%
26% - 50% 0000 76% - 99%

51% - 75%

o000 100%

76% - 99%

Fehlerbehebung 2. Power supply starts automatically. T00% Utilizzo della Powerbank
Probl Mégliche L5 3. Disconnect the powerbank after use. 1.Collegare la powerbank al dispositivo con il cavo
roviem Ursache osung . Utilisation de la Powerbank appropriato.
Powerbank ladt | Defektes Kabel | Verwenden Sie Troubl ting 1. Connectez la powerbank a l'appareil avec le cable 2. Laricarica si avvia automaticamente.
nicht oder Netzteil ein anderes Problem Possible Cause Solution approprié. 3.Dopo l'uso, scollegare la powerbank dal dispositivo.
Ladeka.bel oder Powerbank not Defective cable Use a different 2.L'alimentation démarre automatiquement. ) ) ) )
i Netzteil charging or power adapter | cable or adapter 3.Déconnectez la powerbank aprés utilisation. Risoluzione dei problemi
EnAdgsetrai erhalt Kaﬁil nicht ?Lecke_r_f No power to Connection not | Check cable b Problema Possibile causa | Soluzione
emn rom richt upberprutren : .
angesgchlossen P device secure connections pannage La powerbank Cavo o caricatore | Usare un altro
P bankwird 1U b Not Powerbank Ambient Stop use and Probléme Cause possible Solution non si carica difettoso cavo o caricatore
owerbank wirt mgebungs- utzun: : B
heiB tem?)eratugr u unterbrgechen overheating Lei”"_lpera‘u"e too | allow cooling La powerbank ne | Cable ou UtiliserAun Il_ dispositivo_non Collegamento Controllare il
hoch und Nutzung 9 charge pas adaptateur autre cable ou riceve energia non corretto collegamento del
in kiihlerer défectueux adaptateur cavo
Storage and Transport B - - P -
Umgebung, R . . . L'appareil ne Mauvaise Vérifier les La powerbank si | Temperatura Interrompere
* Store in a dry place between 10°C and 35°C when not in recoit pas connexion connexions surriscalda ambiente troppo | l'uso e lasciare
Lagerung und Transport use. d'énergie alta raffreddare
* Bei Nichtgebrauch trocken und bei Temperaturen * Avoid exposure to extreme heat or cold. La powerbank Température Arréter
zwischen 10°C und 35°C lagern. e Prevent short circuits during transport (avoid metal chauffe ambiante trop l'utilisation et Conservazione e trasporto
« Keine Lagerung in feuchten oder extrem kalten/heiBen objects nearby). élevée laisser refroidir « Conservare in un luogo asciutto tra 10°C e 35°C quando

Umgebungen.
¢ Beim Transport Kurzschlussschutz beachten (keine
Metallgegensténde in der N&he).

Entsorgung

Geréat nicht im Hausmiill entsorgen. Entsorgung iiber
Sammelstellen fir Elektrogerate.

WEEE-Reg-Nr. DE63080891

Garantiehinweis

Waldhausen gewahrt eine Garantie von 2 Jahren ab

Rechnungsdatum fiir die Lander der Europaischen Union.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben unberihrt.

Ausschluss von Garantieanspriichen:

* Schaden durch normalen Verschleif3 oder
unsachgemaBe Nutzung.

* Nichtbeachtung von Sicherheitshinweisen.

¢ Umwelteinfliisse oder Verschleifteile.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte unter Vorlage des

Kaufnachweises an Ihren Handler.

Konformitatserkldrung

Waldhausen GmbH & Co. KG erklart, dass die
Wiederaufladbare Lithium Batterie Artikel 389100 den
gangigen EU Vorschriften entspricht.

Disposal

Do not dispose of the device with household waste.
Dispose of it at designated electronic waste collection
points.

Warranty Information

Waldhausen provides a 2-year warranty from the invoice
date for EU countries. Legal warranty rights remain
unaffected.

Exclusions from warranty claims:

¢ Damage due to normal wear and tear or improper use.
¢ Non-compliance with safety instructions.

¢ Environmental influences or wear parts.

In case of warranty claims, please contact your retailer
with proof of purchase.

Declaration of Conformity

Waldhausen GmbH & Co. KG declares that the
Rechargeable Lithium Battery Item 389100 complies with
current EU regulations.

Power On/Off Switch: Press once to turn on, press again
to turn off. Automatic shutdown after 60 seconds of idle
operation.

USB-A/ DC Port: Connection for the device.

USB-C Port: Charging the battery.

Stockage et transport
¢ Stocker dans un endroit sec entre 10°C et 35°C.
o Eviter les températures extrémes.

* Prévenir les courts-circuits (éviter les objets
métalliques proches).

Recyclage

Ne pas jeter l'appareil avec les déchets ménagers.
Déposer dans un centre de recyclage pour déchets
électroniques.

Garantie

Waldhausen offre une garantie de 2 ans a partir de la
date de facture dans les pays de [UE. Les droits de
garantie légale restent inchangés.

Exclusions de garantie :

¢ Usure normale ou mauvaise utilisation.

¢ Non-respect des consignes de sécurité.

¢ Influences environnementales ou piéces d’usure.

En cas de réclamation, contactez votre revendeur avec
une preuve d’achat.

Déclaration de conformité

Waldhausen GmbH & Co. KG déclare que la

batterie lithium rechargeable, article 389100, est
conforme a la réglementation européenne en vigueur.

non € in uso.
o Evitare ambienti estremamente calde o fredde.

* Prevenire cortocircuiti durante il trasporto (evitare
oggetti metallici vicini).

Smaltimento
Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici. Portarlo
ai punti di raccolta per rifiuti elettronici.

Garanzia

Waldhausen offre una garanzia di 2 anni dalla data di
fatturazione nei paesi dell'UE. | diritti di garanzia legale
rimangono invariati.

Esclusioni dalla garanzia:

¢ Danni dovuti a usura normale o uso improprio.

* Mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza.

¢ Influenze ambientali o parti soggette a usura.

Per richieste di garanzia, contattare il rivenditore con la
prova d'acquisto.

Dichiarazione di conformita

Waldhausen GmbH & Co. KG dichiara che la

batteria al litio ricaricabile, articolo 389100, & conforme
alle normative UE vigenti.

Bateria recargable de iones de litio/Powerbank

N° de articulo: 389100

Esta bateria recargable de iones de litio (Powerbank)
garantiza un suministro de energia seguro y eficiente y
cuenta con la certificacion CE.

Fabricante

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstraf3e 53

50829 Colonia, Alemania

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Instrucciones de seguridad

¢ No desarmar ni abrir. Existe riesgo de incendio y
explosion.

Proteger de temperaturas extremas.

Mantener alejado del agua y la humedad.

Cargar completamente para garantizar un rendimiento
optimo.

No realizar modificaciones ni alteraciones en el
dispositivo.

Mantener el producto fuera del alcance de los nifos.
Limpieza con un pano seco, sin disolventes, sin agua.

Contenido del paquete

Por favor, revise el contenido del paquete para detectar
posibles danos visibles:

e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1x Cable USBA/C

Datos técnicos

e Capacidad: 5000 mAh / 7.4V

¢ Salida 1: DC 7.4V-3A

e Salida USB-A / Entrada USB-C: DC 5V/2

¢ Funciones de proteccion: Proteccion contra sobrecarga,
sobretension, cortocircuito y sobrecalentamiento

¢ Tamanio: 102 x 68 x 26 mm, peso 220 g
¢ Tiempo de carga: 5-6 horas

e Ciclos de carga: aproximadamente 500
e Indicador de carga: Pantalla LED

Instrucciones de uso

Esta Powerbank recargable es compatible con los
siguientes dispositivos de Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

Manta calefactora y de masaje TecSupreme

Elementos de control de la Powerbank:

1. Interruptor de encendido/apagado: Pulse una vez para
encender, pulse nuevamente para apagar. Apagado
automatico después de 60 segundos en reposo.

2.Puerto USB-A / DC: Conexidn para el dispositivo.
3. Puerto USB-C: Carga de la bateria.
4.LEDs de estado: Indican la capacidad actual.

Carga de la Powerbank

1. Conecte la Powerbank al cable de carga USB 'y
a un cargador adecuado. La carga comenzara
automaticamente.

2.Durante la carga, los LEDs de estado indican la
capacidad restante y el estado de carga de la bateria.

3.La carga se completa cuando todos los LEDs estan
encendidos.

4.Una vez que la Powerbank esté completamente
cargada, desconéctela de la red eléctrica.

Potencia restante
Estado de energia:

Luz: @ encendida
O apagada
Q000 < 25%
26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Capacidad

Uso de la Powerbank

1. Conecte la Powerbank al dispositivo final con el cable
adecuado.

2.La alimentacién comienza automaticamente.

3.Después del uso, desconecte la Powerbank del
dispositivo.

Solucion de problemas

Problema Posible causa Solucién

La Powerbank no | Cable o Utilice otro cable

carga adaptador o0 adaptador de
defectuoso carga

El dispositivo no [ Conexién Verifique la

recibe energia incorrecta del conexion del
cable enchufe

La Powerbank se | Temperatura
calienta ambiente
demasiado alta

Detenga el uso
y reanude en
un entorno mas
fresco

Almacenamiento y transporte

¢ Cuando no esté en uso, almacenar en un lugar secoy a
temperaturas entre 10°Cy 35°C.

* No almacenar en entornos himedos o
extremadamente frios/calientes.

» Durante el transporte, evitar cortocircuitos (no colocar
cerca de objetos metalicos).

Eliminacion
No desechar el dispositivo con los residuos domésticos.
Depositar en los puntos de recoleccién para dispositivos
electronicos.

Garantia

Waldhausen ofrece una garantia de 2 afios a partir de la
fecha de la factura en los paises de la Union Europea.
Los derechos legales de garantia no se ven afectados.
Exclusion de garantia:

* Danos por desgaste normal o uso inadecuado.

* No seguir las instrucciones de seguridad.

¢ Factores ambientales o piezas de desgaste.

En caso de garantia, contacte a su distribuidor con el
comprobante de compra.

Declaracion de conformidad

Waldhausen GmbH & Co. KG declara que la

bateria recargable de litio, articulo 389100, cumple con
las normativas de la UE vigentes.

Oplaadbare lithium-ion batterij/Powerbank

Art.nr. 389100

Deze oplaadbare lithium-ion batterij (powerbank) zorgt
voor een veilige en efficiénte stroomvoorziening en is
CE-gemarkeerd.

Fabrikant

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Keulen, Duitsland

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Veiligheidsinstructies

¢ Niet demonteren of openen. Er is brand- en
explosiegevaar.

Beschermen tegen extreme temperaturen.
Houdt het uit de buurt van water en vocht.

.

Breng geen wijzigingen of modificaties aan het
apparaat aan.

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

Reiniging met een droge doek, geen oplosmiddelen,
geen water.

Leveringsomvang

Controleer de levering op zichtbare schade:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

* 1x USB A/ C Kabel

Technische gegevens

« Capaciteit: 5000 mAh / 7.4V

e Qutput 1: DC 7.4V-3A

* USB-A Output / USB-C Input: DC 5V/2

¢ Beschermingsfuncties: Bescherming tegen overladen,
overspanning, kortsluiting en oververhitting

* Afmetingen: 102 x 68 x 26 mm, gewicht 220 g

* Oplaadtijd: 5-6 uur

* Oplaadcycli: ongeveer 500

¢ Oplaadindicator: LED-weergave

Gebruiksaanwijzing

Deze oplaadbare powerbank is compatibel met de
volgende apparaten van Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Verwarm- en massage deken

De powerbank heeft de volgende bedieningsknoppen:

1. Aan/uit schakelaar: Druk eenmaal in om in te
schakelen, druk opnieuw om uit te schakelen.
Automatische uitschakeling na 60 seconden in idle
modus.

2.USB-A/ DC Poort: Aansluiting voor het apparaat.
3.USB-C Poort: Opladen van de batterij..
4. Status-LED’s: Weergave van de huidige capaciteit.

Opladen van de Powerbank

1.Verbind de powerbank met de USB-oplaadkabel en een
geschikt oplader. Het opladen begint automatisch.

2.Tijdens het opladen geven de status-LED's de nog
beschikbare capaciteit en de huidige batterijstatus
weer.

3.Het opladen is voltooid wanneer alle LED's branden.

4.Zodra de powerbank volledig is opgeladen, koppel je
deze los van het net.

Resterend vermogen
Energie-status:

Licht: @ aan O uit Capaciteit
[e]e]e]e) <25%
@000 26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Gebruik van de powerbank:

1.Verbind de powerbank met je apparaat via de juiste
kabel.

2.De stroomvoorziening begint automatisch.

3. Koppel de powerbank los na gebruik.

Probleemoplossing

Volledig opladen om optimale prestaties te garanderen.

Genopladeligt lithium-ion batteri/Powerbank
Varenr. 389100

Dette genopladelige lithium-ion batteri (powerbank)
sikrer en sikker og effektiv strgmforsyning og er CE-
maerket.

Producent

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraBe 53

50829 Koln, Tyskland

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Sikkerhedsinstruktioner

o M& ikke adskilles eller abnes. Der er risiko for brand og
eksplosion.

Beskyt det mod ekstreme temperaturer.

Hold det vaek fra vand og fugt.

Oplad det helt for at sikre optimal ydeevne.

Foretag ikke andringer eller modificationer af
enheden.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn.

Renggring med en tgr klud, ingen oplgsningsmidler,
intet vand.

Leveringsomfang

Venligst kontroller leveringen for synlige skader:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C Kabel

Tekniske specifikationer

« Kapacitet: 5000 mAh / 7.4V

¢ Output 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Output / USB-C Input: DC 5V/2

* Beskyttelsesfunktioner: Beskyttelse mod
overopladning, overspaending, kortslutning og
overophedning

® Storrelse: 102 x 68 x 26 mm, vaegt 220 g
¢ Opladningstid: 5-6 timer

¢ Opladningscyklusser: ca. 500

¢ Opladningsindikator: LED-display

Brugsanvisning

Denne genopladelige powerbank er kompatibel med
falgende enheder fra Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Varme- og massagedyne

Powerbanken har falgende betjeningselementer:

1.Teend / sluk-knap: Tryk én gang for at teende, tryk igen
for at slukke. Automatisk slukning efter 60 sekunder i
tomgangstilstand.

2.USB-A/ DC-port: Tilslutning til enheden.
3.USB-C-port: Opladning af batteriet.
4. Status-LED’er: Vist aktuel kapacitet.

Opladning af Powerbank

1. Tilslut powerbanken med USB-opladekablet og en
passende oplader. Opladningen starter automatisk.

2.Under opladningen viser status-LED’erne den
resterende kapacitet og den aktuelle batteristatus.

3.0pladningen er afsluttet, nar alle LED er lyser.

4. Nar powerbanken er fuldt opladet, skal du afbryde den
fra stremforsyningen.

Ladattava litiumioniakku/Powerbank

Tuotenumero 389100

Tamé ladattava litiumioniakku (powerbank] varmistaa
turvallisen ja tehokkaan virtalahteen ja on CE-merkitty.

Valmistaja

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hinefeldstrafe 53

50829 Kéln, Saksa

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Turvallisuusohjeet

o Ala pureta tai avaa. Tulipalon ja rajahdyksen vaara.
* Suojaa aarimmaisilta lampatiloilta.

* Pida poissa vedesta ja kosteudesta.

¢ Lataa tdyteen optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.

« Ala tee muutoksia tai muutoksia laitteeseen.
¢ Séilyta tuote lasten ulottumattomissa.
¢ Puhdistus kuivalle liinalla, ei liuottimia, ei vetta.

Toimituspakkaus

Tarkista toimitus ndkyvien vaurioiden varalta:
e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1xUSB A/ C -kaapeli

Tekniset tiedot

« Kapasiteetti: 5000 mAh / 7.4V

e L&hto 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A L&ht6 / USB-C Sisaantulo: DC 5V/2

* Suojatoiminnot: Ylikuormituksen, ylijannitteen,
oikosulun ja ylikuumenemisen suojat

o Koko: 102 x 68 x 26 mm, paino 220 g

 Latausaika: 5-6 tuntia

¢ Latausjaksot: noin 500

¢ Latausnaytto: LED-naytto

Kayttoohjeet

Tama ladattava powerbank on yhteensopiva seuraavien
Waldhausen-laitteiden kanssa:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Lammitys- ja hierontapeitto

Powerbankissa on seuraavat ohjauskomponentit:

1. Kaynnistys-/sammutuspainike: Paina kerran
kaynnistaaksesi, paina uudelleen sammuttaaksesi.
Automaattinen sammutus 60 sekunnin kuluttua

2.USB-A/ DC-portti: Liitanta laitteelle.
3.USB-C-portti: Akun lataus.
4.Tila-LED-valot: Nayttaa nykyisen kapasiteetin.

Powerbankin lataaminen

1.Yhdista powerbank USB-latauskaapeli ja sopivan
laturin kanssa. Lataus kdynnistyy automaattisesti.

2. Latauksen aikana tilan LED-valot nayttavat jaljella
olevan kapasiteetin ja nykyisen akun lataustilan.

3. Lataus on valmis, kun kaikki LED-valot palavat.
4. Kun powerbank on ladattu tayteen, irrota se verkosta.

Jaljelld oleva teho
Energian tila:

Uppladdningsbart litiumjonbatteri/Powerbank
Art.nr 389100
Detta uppladdningsbara litiumjonbatteri (powerbank)
sakerstaller en saker och effektiv stromférsorjning och
ar CE-markt.

Tillverkare

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Kaln, Tyskland

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Sakerhetsinstruktioner

e Far inte demonteras eller 6ppnas. Det finns brand- och
explosionsrisk.

* Skydda fran extrema temperaturer.

¢ Hall borta fran vatten och fukt.

* Ladda helt for att sakerstalla optimal prestanda.

e Goringa andringar eller modifieringar av enheten.

o Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Leveransinnehall

Vanligen kontrollera leveransens synliga skador:
* 1x Powerbank, 5000 mAh

* 1x USB-laddkabel

Tekniska specifikationer

« Kapacitet: 5000 mAh / 7.4V

* Utsignal 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Utsignal / USB-C Ingang: DC 5V/2

o Skyddsfunktioner: Overbelastningsskydd,
overspanningsskydd, kortslutningsskydd och
overhettningsskydd

® Storlek: 102 x 68 x 26 mm, vikt 220 g

e Laddningstid: 5-6 timmar

* Laddningscykler: cirka 500

* Laddningsindikator: LED-display

Bruksanvisning

Denna uppladdningsbara powerbank ar kompatibel med
féljande enheter fran Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Varme- och massagedyna

Powerbanken har féljande kontroller:

1.Strémbrytare: Tryck en gang for att sitta pd, tryck
igen for att stanga av. Automatisk avstangning efter 60
sekunder i vilolage.

2.USB-A/ DC-port: Anslutning fér enheten.

3.USB-C-port: Laddning av batteriet.

4. Status-LED: Visar aktuell kapacitet.

Laddning av Powerbank

1. Anslut powerbanken med USB-laddningskabeln och en
lamplig laddare. Laddningen startar automatiskt.

2.Under laddning visar status-LED-lamporna
den aterstdende kapaciteten och det aktuella
batteristatuset.

3.Laddningen &r klar nar alla LED-lampor lyser.

4.Nar powerbanken ar fulladdad, koppla bort den fran
natet.

Kvarvarande effekt
Energistatus:

Oppladbart litium-ion-batteri/Powerbank

Varenr. 389100

Dette oppladbare litium-ion-batteriet [powerbank] sikrer
en sikker og effektiv stramforsyning og er CE-merket.

Produsent

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hinefeldstrafe 53

50829 Koln, Tyskland

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Sikkerhetsinstruksjoner

o |kke demonter eller &pne. Det er fare for brann og
eksplosjon.

¢ Beskytt mot ekstreme temperaturer.

¢ Hold unna vann og fuktighet.

« Lading fullstendig for & sikre optimal ytelse.

 Gjor ikke endringer eller modifikasjoner pa enheten.
* Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

* Rengjgring med en tgrr klut, ingen lgsemidler, ingen
vann.

Leveringsomfang

Vennligst kontroller leveransen for synlige skader:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C Kabel

Tekniske spesifikasjoner

* Kapasitet: 5000 mAh / 7.4V

» Utgang 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Utgang / USB-C Inngang: DC 5V/2

* Beskyttelsesfunksjoner: Beskyttelse mot
overbelastning, overspenning, kortslutning og
overoppheting

o Storrelse: 102 x 68 x 26 mm, vekt 220 g
o Ladetid: 5-6 timer

o Ladesykluser: Ca. 500

¢ Ladeindikator: LED-display

Bruksanvisning

Denne oppladbare powerbanken er kompatibel med
folgende enheter fra Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Varme- og massasjedyne

Powerbanken har fglgende betjeningselementer:

1. Pa/av-bryter: Trykk én gang for & sla pa, trykk pa nytt
for & sl& av. Automatisk avstenging etter 60 sekunder
i hvilemodus.

2.USB-A/ DC-port: Tilkobling for enheten.
3.USB-C-port: Lading av batteriet.
4. Status-LED: Vist gjeldende kapasitet.

Lading av Powerbank

1. Koble til powerbanken med USB-ladekabelen og en
passende lader. Ladingen starter automatisk.

2.Under ladingen viser status-LED-ene gjenvaerende
kapasitet og ndveerende batteristatus.

3.Ladingen er fullfgrt ndr alle LED-ene lyser.

4.Nar powerbanken er fulladet, koble den fra nettet.

Gjenvarende kraft
Energistatus:

Resterende strom Valo: @ paalla O pois Kapasiteetti _ : Lys: @ pé O av Kapasitet
Energistatus: [e]e]e]e] < 25% Ljus: ® pa O av Kapacitet 0000 < 25%
) 26% - 50% 0000 < 25% @000 26% - 50%
Lys: @ teendt O slukket Kapacitet 51% - 75% @000 26% - 50% 0000 51% - 75%
0000 < 25% 76% - 99% 0000 51% - 75% 76% - 99%
@000 26% - 50% 100% [ ]e] 76% - 99% 100%
[ 1 ]e]e] 51% - 75% 0000 100%
0000 76% - 99% Powerbankin kaytto: Bruk av powerbank:
0000 100% 1.Liita powerbank laitteeseesi oikealla kaapelilla. Anvéndning av powerbank: 1. Koble powerbanken til enheten din med riktig kabel.

Brug af powerbank:
1. Tilslut powerbanken til din enhed med det passende
kabel.

2.Virtalahde kaynnistyy automaattisesti.
3.Irrota powerbank kayton jalkeen.

1. Anslut powerbanken till din enhet med réatt kabel.
2.Stromforsarjningen startar automatiskt.
3. Koppla bort powerbanken efter anvéndning.

2.Strgmforsyningen starter automatisk.
3. Frakobl powerbanken efter brug.

2. Strgmforsyningen starter automatisk.
3. Koble fra powerbanken etter bruk.

Probleem Mgl Oplossing
oorzaak
Powerbank laadt | Defecte kabel of | Gebruik
niet oplader een ander
oplaadkabel of
oplader
Apparaat Kabel niet goed | Controleer de
ontvangt geen aangesloten stekker
stroom
Powerbank wordt | Te hoge omge- Stop met
heet vingstempera- gebruiken en
tuur gebruik het in
een koelere
omgeving

Opslag en transport

¢ Bewaar op een droge plaats bij temperaturen tussen
10°C en 35°C wanneer niet in gebruik.

« Niet opslaan in vochtige of extreem koude/hete
omgevingen.

« Let op kortsluitbeveiliging tijdens transport (geen
metalen voorwerpen in de buurt).

Afvalverwerking
Gooi het apparaat niet bij het huishoudafval. Gooi het weg
bij inzamelpunten voor elektronische apparaten.

Garantie-informatie

Waldhausen biedt 2 jaar garantie vanaf de factuurdatum

voor de landen van de Europese Unie. De wettelijke

garantie rechten blijven ongewijzigd.

Uitsluiting van garantieclaims:

¢ Schade door normale slijtage of onjuist gebruik.

¢ Het niet naleven van veiligheidsinstructies.

¢ Milieu-invloeden of onderdelen die aan slijtage
onderhevig zijn.

In geval van garantie, neem contact op met uw dealer

met aankoopbewijs.

Conformiteitsverklaring

Waldhausen GmbH & Co. KG verklaart dat de
oplaadbare lithiumbatterij artikel 389100 voldoet aan de
geldende EU-richtlijnen.

Fejlfinding
Problem Mulig drsag Lgsning
Powerbank Defekt kabel Brug et andet
oplader ikke eller oplader opladekabel eller
oplader

Enheden Kabel ikke Kontroller stikket
modtager ikke korrekt tilsluttet

stram

Powerbank bliver | For hgj omgivel- | Stop med at
varm sestemperatur bruge den og

brug deniet

kgligere miljg

Opbevaring og transport

» Opbevar pa et tgrt sted ved temperaturer mellem 10°C
0g 35°C, nar den ikke er i brug.

* Opbevar ikke i fugtige eller ekstremt kolde/varme
omgivelser.

o Under transport, vaer opmarksom pa
kortslutningsbeskyttelse (hold metalgenstande vaek).

Bortskaffelse
Smid ikke enheden i husholdningsaffald. Bortskaffelse
via indsamlingssteder for elektronik.

Garantiemeddelelse

Waldhausen tilbyder 2 ars garanti fra fakturadatoen for
lande i EU. De lovpligtige garanti rettigheder forbliver
uaendrede.

Udelukkelse af garanti krav:

 Skader fordrsaget af normalt slid eller forkert brug.
* Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktioner.
* Miljgpavirkninger eller sliddele.

Ved garanti, kontakt venligst din forhandler med
kgbsbevis.

Overensstemmelseserklaering

Waldhausen GmbH & Co. KG erklerer, at den
genopladelige lithiumbatteri artikel 389100 overholder de
galdende EU-bestemmelser.

Vianmaaritys Feilsgking
Ongelma Mahdollinen syy | Ratkaisu Felsdkning Problem Mulig drsak Losning
Powerbank ei Viallinen kaapeli | Kéyti toista Problem Méjlig orsak Ldsning Powerbank lader | Defekt kabel Bruk et annet
lataa tai laturi latauskaapelia Powerbank Defekt kabel Anvénd en annan ikke eller lader ladekabel eller
tai laturia laddar inte eller laddare laddningskabel lader
Laite ei saa Kaapeli liitanta Tarkista liitin eller laddare Enheten mottar | Kabelen er ikke | Sjekk pluggen
virtaa ei ole kunnolla Enheten far Kabel inte Kontrollera ikke strgm riktig tilkoblet
kiinni ingen strém korrekt ansluten | pluggen Powerbank blir | Hgy omgivelses- | Slutt  bruke den
Powerbank Liian korkea Lopeta kaytts Powerbank blir | Fér hég omgiv- | Sluta anvanda varm temperatur og bruk den i et
kuumenee ympariston ja kayta dverhettad ningstemperatur |den och anvand kjgligere miljg
lampétila viiledmmassa denien svalare )
ympéristdssa miljs Lagring og transport

Sailytys ja kuljetus

* Sdilyta kuivassa paikassa, kun ei kayteta, lampétilassa
10°C-35°C.

o Als sailyta kosteissa tai aarimmaisen kylmissa/
kuumissa olosuhteissa.

* Kuljetuksen aikana noudata oikosulkusuojauksen
saantoja (pida metalliesineet poissal.

Havittdminen
Ala havita laitetta talousjatteiden mukana. Havits se
elektronisten laitteiden kerdyspisteissa.

Takuutiedot

Waldhausen my6nt&a 2 vuoden takuun laskun
paivayksesta alkaen Euroopan unionin maissa.
Lakis&dateiset takuuoikeudet pysyvat ennallaan.
Takuuvaatimusten poikkeukset:

¢ Vauriot normaalista kulumisesta tai vaarasta kaytosta.
¢ Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattaminen.

¢ Ymparistotekijat tai kuluvat osat.

Takuuasioissa ottakaa yhteytta jalleenmyyjaan
esittamalla ostokuitin.

Vaatir

ilmoitus

Waldhausen GmbH & Co. KG ilmoittaa, ettéd
ladattava litiumakku, tuote 389100, tayttaa voimassa
olevat EU-saanndkset.

Forvaring och transport

o Forvara pa en torr plats vid temperaturer mellan 10°C
och 35°C nar den inte anvands.

* Forvara inte i fuktiga eller extremt kalla/varma miljder.

 Vid transport, observera kortslutningsskydd (hall
metallfsrem3l borta).

Borttagning
Slang inte enheten i hushallsavfall. Bortforsling ska ske
via insamlingspunkter for elektroniska apparater.

Garantivarning

Waldhausen erbjuder 2 ars garanti fran fakturadatum

for lander i Europeiska unionen. De lagstadgade

garantirattigheterna forblir oférandrade.

Uteslutning av garantikrav:

* Skador pa grund av normalt slitage eller felaktig
anvandning.

« Underlatenhet att félja sdkerhetsanvisningar.

« Miljopaverkan eller slitagedelar.

Vid garantifragor, vanligen kontakta din &terforsaljare

med inkdpsbevis.

Overensstimmelseforklaring

Waldhausen GmbH & Co. KG forklarar att den
uppladdningsbara litiumbatteriet artikel 389100 uppfyller
gallande EU-foreskrifter.

* Oppbevar p3 et tort sted ved temperaturer mellom
10°C og 35°C nér den ikke er i bruk.

o |kke oppbevar i fuktige eller ekstremt kalde/varme
omgivelser.

¢ Under transport, vaer oppmerksom pa
kortslutningsbeskyttelse (hold metallgjenstander
unna).

Bortskaffelse
Kast ikke enheten i husholdningsavfallet. Bortkjenn den
pa innsamlingspunkter for elektroniske enheter.

Garantivarsel

Waldhausen gir 2 ars garanti fra fakturadato for land i
EU. Lovbestemte garantirettigheter forblir uendret.
Unntak fra garantiansvar:

o Skader forarsaket av normal slitasje eller feil bruk.

¢ Manglende overholdelse av sikkerhetsinstruksjoner.

* Miljgpavirkning eller slitedeler.

Ved garantikrav, vennligst kontakt forhandleren din med
kjspsbevis.

Erkleering om samsvar

Waldhausen GmbH & Co. KG erklaerer at den
oppladbare litiumbatteriet artikkel 389100 er i samsvar
med gjeldende EU-forskrifter.

Akumulator litowo-jonowy/Powerbank

Nr art. 389100

Ta akumulator litowo-jonowy (powerbank) zapewnia
bezpieczne i wydajne zasilanie oraz posiada oznaczenie
CE.

Producent

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Kolonia, Niemcy

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Instrukcje bezpieczenstwa

¢ Nie rozbiera¢ ani nie otwierac. Istnieje ryzyko pozaru i
wybuchu.

¢ Chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.

e Chroni¢ przed woda i wilgocia.

¢ Catkowicie natadowad, aby zapewni¢ optymalna
wydajnosc.

¢ Nie wprowadza¢ zadnych zmian ani modyfikacji w
urzadzeniu.

¢ Przechowywac produkt poza zasiegiem dzieci.

¢ Czyszczenie sucha éciereczka, bez rozpuszczalnikow,
bez wody.

Zawartos$¢ opakowania

Prosze sprawdzi¢ zawarto$¢ opakowania pod katem
widocznych uszkodzen:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x Kabel USBA/C

Dane techniczne

» Pojemnog¢: 5000 mAh / 7.4V

¢ Wyjscie 1: DC 7.4V-3A

* Wyjscie USB-A / Wejscie USB-C: DC 5V/2

* Funkcje ochrony: Ochrona przed przetadowaniem,
przepieciem, zwarciem i przegrzaniem

¢ Rozmiar: 102 x 68 x 26 mm, waga 220 g

¢ Czas tadowania: 5-6 godzin

¢ Cykle tadowania: okoto 500

» Wskaznik tadowania: Wyswietlacz LED

Instrukcja obstugi

Ten tadowalny powerbank jest kompatybilny z
nastepujacymi urzadzeniami firmy Waldhausen:
389001 Waldhausen Health + Care

Koc grzewczy i masujacy TecSupreme

Powerbank posiada nastepujace elementy sterujace:

1. Przetacznik wtacz/wytacz: Nacisnij raz, aby wtaczy¢,
nacisnij ponownie, aby wytaczy¢. Automatyczne
wytaczenie po 60 sekundach bezczynnosci.

2.Port USB-A/ DC: Potaczenie z urzadzeniem.

3.Port USB-C: tadowanie akumulatora.

4. Diody LED stanu: Wyswietlanie biezacej pojemnosci.

tadowanie Powerbanku

1. Podtacz powerbank do kabla USB i odpowiedniego
tadowarki. Proces tadowania rozpocznie sie
automatycznie.

2. Podczas tadowania diody LED wskazuja pozostata
pojemnosc¢ i aktualny stan natadowania baterii.

3. Proces tadowania konczy sie, gdy wszystkie diody LED
Swieca.

4.Po petnym natadowaniu odtacz powerbank od zasilania.

Pozostata moc
Stan energetyczny:

Swiatto: ® wtaczone
O wytaczone
0000 < 25%
@000 26% - 50%
0000 51% - 75%
76% - 99%
100%

Pojemnos¢

Uzywanie powerbanku:

1. Podtacz powerbank do urzadzenia za pomoca
odpowiedniego kabla.

2.Zasilanie rozpocznie sie automatycznie.

3. 0dtacz powerbank po uzyciu.

Rozwiazywanie problemow

Mpesapexpaawa ce nuTneBo-oHHa 6atepus/Powerbank
Aptukyn N° 389100

Ta3un npesapexjaeMa nnTueBo-oHHa batepus
(powerbank) ocurypsisa 6esonacHo u epekTuBHO
3axpaHBaHe u e ¢ CE mapkuposka.

Mpoussoauten

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 KbonH, lepManus

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

WHcTpykuum 3a 6esonacHoct

* He pa3srnobsBaiite u He oTBapsiiiTe. CblyecTByBa pUck
0T MoXap 1 ekcnaosns.

* 3aluTeTe 0T eKCTPEMHU TeMMnepaTypy.

o [IpbTe ganed oT Boja v Bnara.

* 3apefeTe HaMb/IHO, 3a la OCUTYpUTE ONTUMANTHO
npeacTaBsHe.

* He npaBeTe npoMeHu nnn MogndukaLum Ha
YCTPOMCTBOTO.

* CbxpaHsBaliiTe npofykTa u3BbH obcera Ha fleuia.
* [oumncTteaHe c cyxa kbpna, 6e3 pastBoputeny, bes Boaa.

CbAbpXKaHUe Ha nakeTa

Mons, npoBepeTe cCbAbpPXKAHWETO Ha NakeTa 3a BUAUMMN
nospeau:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C kaben

TexHNUYeCcKU XapaKTepucTuku

* KanauuteT: 5000 mAh / 7.4V

* /3xop 1: DC 7.4V-3A

* MN3xop USB-A / Bxog USB-C: DC 5V/2

* BawnTHU PyHKUMKM: 3almTa OT npesapexaaHe,
npeHanpexeHue, KbCo CbefIUHEHNE W NperpsiBaHe

* Pasmep: 102 x 68 x 26 MM, Terno 220 r

* BpeMme 3a 3apexpaHe: 5-6 yaca

® Lluknun Ha 3apexpaaHe: okosno 500

* MHpvkaTop 3a 3apexpaaHe: LED pucnnei

WHcTpyKuua 3a ynotpeba

Ta3u npesapexpalua ce powerbank e cbBMecTUMa ¢
cnepHwuTe yctpoiicTea Ha Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme oTonnsieMa 1 Macaxupalia nokpueka

Powerbank-bT uMa cnefiHuTe ynpaBnsBally efeMeHTy:

1. BkntoysaHe/uskntoysaHe: HaTucHeTe BegHbX, 3a
N3 BKJIIOYMTE, HaTUCHETE 0THOBO, 3a fla U3KJlYuTe.
ABTOMaTMYHO M3KAOYBaHe ciep 60 cekyHamn B
HEaKTUBEH PEXNM.

2.USB-A/ DC nopt: CBbp3BaHe 3a yCTpoicTBOTO.

3.USB-C nopt: 3apexpaHe Ha batepusiTa.

4. LED unpukaTopw 3a cbeTosiHmeTo: [okasea TekyLwms
KanauuTet.

3apexpaHe Ha Powerbank

1. Cebp>KeTe BbHLWHATa baTepus ¢ USB kabena 3a
3apexaaHe W NMOAXOAALLO 3apsiAHO YCTPOMNCTBO.
MpoueckT Ha 3apex/aHe Lie 3ano4YHe aBTOMATUYHO.

2.T1o BpeMe Ha 3apexpaHe, cTaTycHuTe LED unankatopmn
noKaseaT HaIM4YHUA KanaynTeT U TeKyLU0TO HNBO Ha
3apexpaaHe Ha baTtepusiTa.

3.MpouecsT Ha 3apexpaaHe 3aBbpLBa, korato Bcuyku LED
MHANKATOPY CBETAT.

4.Cnep KaTo BbHWHaTa 6aTepus e HaNbAHO 3apeAeHa, i
M3KJto4eTe oT MpexaTta.

OcraBala MowWwHOCT
CbcTosiHMe Ha eHepruaTa:

CeetnnHa: @ BKIIOYEHO
O n3knoyeHo
0000 <25%
26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Kanayuter

W3non3eaHe Ha powerbank:
1. Cebp>xeTe powerbank c ycTpoicTBoTO Ype3
noaxoasims kaben.

2. 3axpaHBaHeTo 3anoyBa aBTOMaTUYHO.
3. M3kniouete powerbank cnep ynotpeba.

Problem Vel Rozwiazanie
przyczyna

Powerbank sie Uszkodzony Uzyj innego kabla

nie taduje kabel lub lub tadowarki
tadowarka

Urzadzenie Kabel zle Sprawdz wtyczke

nie otrzymuje podtaczony

zasilania

Powerbank sie Zbyt wysoka Przestan uzywac

przegrzewa temperatura i uzywaj w
otoczenia chtodniejszym

$rodowisku

Przechowywanie i transport

¢ Przechowywac w suchym miejscu w temperaturze od
10°C do 35°C, gdy nie jest uzywane.

¢ Nie przechowywac w wilgotnych lub ekstremalnie
zimnych/goracych warunkach.

¢ Podczas transportu nalezy przestrzegac¢ ochrony przed
zwarciem (nie przechowywa¢ metalowych przedmiotow
w poblizu).

Utylizacja
Nie wyrzucaj urzadzenia do odpadow domowych. Utylizuj
je w punktach zbiérki urzadzen elektronicznych.

Informacja o gwarancji

Waldhausen udziela 2-letniej gwarancji od daty faktury

na kraje Unii Europejskiej. Prawa ustawowe dotyczace

gwarancji pozostaja bez zmian.

Wytaczenie roszczen gwarancyjnych:

¢ Uszkodzenia wynikte z normalnego zuzycia lub
niewtasciwego uzytkowania.

¢ Niezastosowanie sie do wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa.

¢ Wptywy érodowiskowe lub czesci zuzywajace sie.

W przypadku roszczen gwarancyjnych prosimy o kontakt z

dealerem, przedstawiajac dowdd zakupu.

Deklaracja zgodnosci

Waldhausen GmbH & Co. KG oéwiadcza, ze

akumulator litowo-jonowy, artykut 389100, jest zgodny z
obowiazujacymi przepisami UE.

OTcTp Ha npob.
Bb3moxHa
Mpobnem Pewenwve
npuynHa
Powerbank He ce | MoBpepeH kaben | W3nonssaiite

OKOJlHaTa cpefa

3apexga WU 3apsfiHo apyr kaben 3a

YCTPOMCTBO 3apexpaaHe unu
3apsfHo

YcTpoiicTBoTO Kabenbt He MposepeTe

He noslyyasa € npaBuHo wencena

3axpaHBaHe CBbp3aH

Powerbank Bucoka MpeycTtaHoBeTe

nperpsisa TeMnepaTtypa Ha | 13M0N3BaHeTO U

ro U3nonseanTe B
no-xnafjHa cpepa

CbXpaHeHue 1 TpaHcnopT

CTyAeHW/ropeLu ycnosus.

CbxpaHsiBaliTe Ha CyX0 MsICTO Npu TeMmnepaTypu Mexay
10°C 1 35°C, koraTo He ce W3non3ea.
He CbXpaHﬂEalﬁTe B BJTAXXHU UK U3KNOYUTESTHO

IMpu TpaHcnopT cnasBaiTe 3aluTa CpeLly KbCo

CbenHeHne [HE nocTassiiTe MeTanHu npeameTu

Habau3o).

U3xBbpnsive

He n3xBbpnaiiTe ycTpoincTBoTO B BUTOBUSA OTNAAbLK.
MBXB'pr'IRI:ITE ro B NyHKTOBE 32 C'bﬁVIpaHe Ha eNeKTpoHHU

yCTpOWCTBa.

YBepoMneHue 3a rapaHuus

Waldhausen npeanara 2-roguviHa rapaHuus oT aataTa Ha

dakTypaTa 3a cTpaHuTe oT EBponeiickus cblo3. 3akoHHUTE

npasa 3a rapaHLsi 0CTaBaT HeMpoOMeHeH!.

M3KnioueHns oT rapaHLMOHHN NpeTeHLum:

* MoBpeaw oT HOPMasHO M3HOCBaHe WK HenpaBUiHa
ynotpeba.

* HecnasBaHe Ha yka3aHusTa 3a 6esonacHocT.

* BansiHus Ha oKosHaTa cpefa Uu U3HOCBALLM Ce YacTw.

Mpu NpeTeHLWM MO rapaHLus ce CBbPXeTe C Balus

TbproeeL, KaTo NpejocTaBnTe J0OKA3aTeCTBO 3a NOKymKa.

[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Waldhausen GmbH & Co. KG geknapwupa, ue
npesapexgaemMara nutuesa batepus, aptukyn 389100,
oTroBapq Ha JJ'eIZCTBaLuI/ITe n3mncksaHusa Ha EC.
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Nabijeci lithium-iontova baterie/Powerbanka

Cislo artiklu 389100

Tato dobijeci lithium-iontova baterie (powerbanka)
zajistuje bezpecné a efektivni napajeni a je oznacena CE.

Vyrobce

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HinefeldstrafBe 53

50829 Kolin, Némecko

+49 221 58801-0

infodwaldhausen.com, www.waldhausen.com

Bezpecnostni pokyny

¢ Neroskladejte ani neotevirejte. Existuje riziko pozaru a
vybuchu.

¢ Chrante pred extrémnimi teplotami.

¢ Chrante pred vodou a vlhkosti.

¢ Plné nabijte pro zajisténi optimalniho vykonu.

¢ Neprovadéjte zadné zmény ani Upravy zarizeni.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti.

« Cisténi suchym hadfikem, 7adna rozpoustédla, zadna
voda.

Obsah baleni

Prosim, zkontrolujte obsah baleni na viditelna poskozeni:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C kabel

Technické udaje

* Kapacita: 5000 mAh / 7.4V

e Vystup 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A vystup / USB-C vstup: DC 5V/2

¢ Ochranné funkce: Ochrana proti pretizeni, prepéti,
zkratu a prehrati

* Rozmeéry: 102 x 68 x 26 mm, hmotnost 220 g

¢ Doba nabijeni: 5-6 hodin

* Nabijeci cykly: priblizné 500

* Ukazatel nabijeni: LED displej

Navod k pouziti

Tento dobijeci powerbanka je kompatibilni s nasledujicimi
zafizenimi Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme vyhFivaci a masazni deka

Powerbanka ma nasledujici ovladaci prvky:

1. Vypinac: Stisknéte jednou pro zapnuti, stisknéte znovu
pro vypnuti. Automatické vypnuti po 60 sekundach
necinnosti.

2.USB-A/ DC port: PFipojeni pro zafizeni.
3.USB-C port: Nabijeni baterie.
4. Stavové LED diody: Zobrazeni aktualni kapacity.

Nabijeni Powerbanky

1.Pripojte powerbank k USB nabijecimu kabelu a vhodné

nabijecce. Nabijeni zacne automaticky.

2.Béhem nabijeni LED diody zobrazuji zbyvajici kapacitu a
aktualni stav baterie.

3. Nabijeni je dokonceno, kdyz vSechny LED diody sviti.

4. Jakmile je powerbanka plné nabita, odpojte ji od sité.

Zbyvajici vykon
Stav energie:

Laetav liitium-ioon aku/Powerbank

Artikli nr 389100

See laaditav liitium-ioon aku (powerbank) tagab turvalise
ja tohusa toiteallika ning on CE-maérgistatud.

Tootja

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hinefeldstrafe 53

50829 Kéln, Saksamaa

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Ohutusjuhised

e Arge lahutage ega avage. On tulekahju- ja
plahvatusoht.

o Kaitske aarmuslike temperatuuride eest.

¢ Hoidke eemal veest ja niiskusest.

¢ Laadige téis, et tagada optimaalne t66sooritus.

« Arge tehke seadmes muudatusi ega modifikatsioone.
¢ Hoidke toode laste eest eemal.

* Puhastamine kuiva lapiga, ei lahusteid, ei vett.

Kohaletoimetamine

Palun kontrollige kohaletoimetamine ndhtavate
kahjustuste suhtes:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1x USB A/ C kaabel

Tehnilised andmed

* Mahutavus: 5000 mAh / 7.4V

e Valjund 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Valjund / USB-C Sisend: DC 5V/2

« Kaitsefunktsioonid: Ulekoormuse, iilepinge, lihise ja
llekuumenemise kaitse

e Suurus: 102 x 68 x 26 mm, kaal 220 g

¢ Laadimisaeg: 5-6 tundi

¢ Laadimistsiiklid: umbes 500

¢ Laadimisnaidik: LED-ekraan

Kasutusjuhend

See laaditav powerbank on iihilduv jargmiste
Waldhauseni seadmetega:

389001 Waldhausen Health + Care
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Powerbankil on jargmised juhtseadmed:

1. Sisse-/valjalilitusnupp: Vajutage iiks kord, et sisse
lilitada, vajutage uuesti, et valja lilitada. Automaatne
valjalilitus parast 60 sekundi ootereziimi.

2.USB-A/DC port: Uhendus seadme jaoks.
3.USB-C port: Aku laadimine.
4.0leku-LED-d: Praeguse mahutavuse naidik.

Powerbanki laadimine

1. Uhendage powerbank USB laadimiskaabli ja sobiva
laadijaga. Laadimisprotsess algab automaatselt.

2. Laadimise ajal naitavad staatuse LED-id allesjaanud
mahtu ja praegust aku laadimise seisundit.

3. Laadimine on loppenud, kui koik LED-id polevad.

4. Kui powerbank on tais laetud, katkestage iihendus
vooluvorgust.

Jarelejaanud véimsus

" Energestaatus:
Svétlo: @ zapnuto Kapacita _ —
O vypnuto Valgus: @ sisse O valja Mahutavus
0000 <25% 0000 <25%
26% - 50% @000 26% - 50%
51% - 75% 0000 51% - 75%
76% - 99% 0000 76% - 99%
100% (11 1] 100%

Pouziti powerbanky:

1. Pripojte powerbank k zafizeni pomoci vhodného
kabelu.

2.Napajeni zacne automaticky.

3. Po pouziti odpojte powerbanku.

Odstrafiovani problému

Problém

Mozna pricina

Reseni

Powerbanki kasutamine:

1.Uhendage powerbank oma seadmega sobiva kaabli
abil.

2.Toiteallikas kaivitub automaatselt.

3. Eemaldage powerbank parast kasutamist.

Torkeotsing

Probleem Voimalik pohjus | Lahendus

Powerbanka se

Powerbank ei lae

Vigane kaabel vai

Kasutage teist

Vadny kabel nebo

Pouzijte jiny

nenabiji nabijecka nabijeci kabel
nebo nabijecku

Zarizeni Kabel neni Zkontrolujte

nedostava spravné pripojen | konektor

napajeni

Powerbanka se | Vysoka okolni Prestante ji

zahriva teplota pouzivat a

pouzivejte ji v
chladnéjsim
prostredi

Skladovani a transport

¢ Skladujte na suchém misté pri teplotach mezi 10°C a
35°C, kdyz se nepouziva.

* Neuskladnujte v vlhkych nebo extrémné chladnych/
horkych prostredich.

* Pri prepravé dbejte na ochranu proti zkratu (drzte
kovové predméty mimo dosah).

Likvidace
Nepokladejte zarizeni do domaciho odpadu. Likvidujte ho
na sbérnych mistech pro elektronicka zarizeni.

0Oznameni o zaruce

Waldhausen poskytuje 2letou zaruku od data faktury pro

zemé Evropské unie. Zakonna prava na zaruku zUstavaji

nezmeénéna.

Vylouceni narokl na zaruku:

* Poskozeni zplisobené béznym opotiebenim nebo
nespravnym pouzitim.

¢ Nerespektovani bezpe¢nostnich pokynd.

 Vlivy prostredi nebo opotrebitelné soucasti.

V pripadé zaruky kontaktujte svého prodejce s dokladem

o koupi.

Prohlaseni o shodé

Waldhausen GmbH & Co. KG prohlasuje, ze

dobijeci lithium-iontova baterie, produkt 389100, spliuje
platné predpisy EU.

Enavagoptizopevn pnarapia Abiou-1ovrog / Powerbank
Ap. npoiovrog 389100

AuTth n enavagopTizopevn pnatapia ABiou-1oviwv
(powerbank] eEaogalizel aopakn kat anoTeEAEOPATIKA
napoxn evépyelag Kat pépet onpavon CE.

KataokevaoTthg

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 KoAwvia, Meppavia

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

odnyiec aopaleiag

* Mnv anocuvappoloyeite n avoiyeTe. Ynapxet Kivouvog
nupKaytag Kat €kpngng.

* [pooTatéyTte ano akpaieg Beppokpaoieg.

* Makpta ano To vepo Kat Tnv uypaoia.

* QoprioTe NAnpwg yia va e€aopalioeTte BEATIOTN
anodoon.

* Mnv kavete Kapia alayn i Tpornonoinon oTn CUCKEUN.

* AnoBnkeUoTe To NPolov pakpLd anod Ta nawdia.

* KaBaplopog pe oteyvo navi, xwpig SLaAUTEG, Xwpig VeEPo.

Meplexopeva guckevaoiag

MapakahoUpe eAEyETE Ta NepLexdPEVA TNG CUGKEUAGLAG yLa
0paTéG ZNPIEG:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x Kahwdio USBA/C

TexviKd XapakTnpLoTKG

© XwpnTikéTtnTa: 5000 mAh / 7.4V

* E€od0g 1: DC 7.4V-3A

* E€080¢g USB-A / Eioodog USB-C: DC 5V/2

* Aetroupyieg npootaoiag: MpooTtacia anoé unepopTwon,
unéptaon, BpaxukUkAwpa kat unepBépuavon

* MéyeBog: 102 x 68 x 26 mm, Bapog 220 g

* Xpovog popTiong: 5-6 wpeg

* KukAot gpopTiong: nepinou 500

* EvoewkTiko @optiong: 08ovn LED

03nyieg xphong

AuTn n enavagopTizopevn powerbank eivat oupBatn pe Tig
akohouBeg ouokeueg Tng Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme Beppalvopevo Kat pacag kKouBepTa

H powerbank dtaBéteL Ta €§ng xelpLoTnpla:

1. AlakonTng evepyonoinong/anevepyonoinong:
Marnote pia popa yla evepyonoinon, natnote ava yia
anevepyonoinon. Autoparn anevepyonoinon Uetd ano 60
deuTePOAENTa 0dPAVELAC.

2.60pa USB-A/ DC: L0vdeon yia Tn GUGKEUN.

3.80pa USB-C: ®option Tng pnarapiac.

4. LED karaotaong: Epgavion tng tpéxoucag
XWPNTLKOTNTAG.

®aprion Tou Powerbank

1. Zuvdéote Tnv powerbank pe To kahwdio USB kat évav
kataAnAo goptiotn. H Sladikaoia ¢popTiong Eekva
autopara.

2.Kata n dlapketa Tng goptiong, Ta LED kataotaong
deixvouv Tn dLaBEaLpn xwpNTIKOTNTA KAL TNV TPEXOUCT
Kar@otaon GopTIONG TNG pnatapiag.

3. H @option ohokAnpaveTtat 6tav 0Aeg ot LED avaBouv.

4.0tav n powerbank eivat nAnpwg popTiopévn,
anoouvdEoTe TNV and To SikTuo.

YnoAewnopevn Loxug
KataoTtaon evépyelag:

Qwg: @ avappévo O oBnoTo | XwpnTikoTnTa
0000 <25%
@000 26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Xpnon Tou powerbank:

1. Zuvd€oTe TNV powerbank oTn ouokeun 0ag He To
KaT@AAnAo KaAdwdio.

2.H napoxn pevupatog Eekiva autopara.

3. AnoouvdéaTe Tnv powerbank pera tn xpnon.

AvripeT@nion npoBAnpaTwv

Pun rechargeable litij-ionska baterija / Powerbank
Art. br. 389100

Ova punjiva litij-ionska baterija [powerbank) jam&i
sigurnu i u¢inkovitu opskrbu energijom i oznacena je
oznakom CE.

Proizvodac

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraBe 53

50829 Koln, Njemacka

+49 221 58801-0
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Sigurnosne upute

* Nemojte rastavljati ili otvarati. Postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

* Zastititi od ekstremnih temperatura.

¢ Drzati dalje od vode i vlage.

¢ Potpuno napuniti za optimalne performanse.

* Nemojte napraviti nikakve promjene ili modifikacije na
uredaju.

 Drzite proizvod izvan dohvata djece.

« Cistiti suhom krpom, bez otapala i vode.

Sadrzaj pakiranja

Molimo provjerite sadrzaj pakiranja na vidljive Stete:
* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C kabel

Tehnicke specifikacije

» Kapacitet: 5000 mAh/3,7V
Type-C Ulaz i Izlaz 1: DC5V-2A
Izlaz 2: DC5V-2,1A

kratkog spoja i pregrijavanja
Dimenzije: 92 x 64 x 12 mm
Vrijeme punjenja: 2,5 - 4,0 sata
Cikli punjenja: priblizno 500
Indikator punjenja: LED indikator

Upute za upotrebu

Ovaj punjivi powerbank kompatibilan je s sljede¢im
uredajima iz Waldhausena:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme grijaci i masazni pokrivac

Powerbank ima sljedece kontrole:

1. Ukljuéivanje / Iskljucivanje: Pritisnite jednom za
ukljuivanje, ponovno pritisnite za iskljucivanje /
Automatsko iskljucivanje nakon 60 sekundi u nacinu
mirovanja.

2.USB-A/ DC priklju¢ak: Prikljuc¢ak za uredaj.

3.USB-C prikljucak: Za punjenje baterije.LED indikator
statusa: Prikaz trenutne kapaciteta

4. Status-LED: Prikaz trenutnog kapaciteta.

Punjenje Powerbank-a

1. Povezite powerbank s USB kabelom za punjenje
i odgovarajucim punjacem. Punjenje ¢e zapoceti
automatski.

2.Tijekom punjenja LED indikatori statusa prikazuju
preostalu kapacitetu i trenutaéni status napunjenosti
baterije.

3. Punjenje je zavrseno kada sve LED diode svijetle.

4. Kada je powerbank potpuno napunjen, odvojite ga od
napajanja.

Preostala snaga
Stanje energije:

Svjetlo: @ ukljuceno

O iskljuceno e

< 25%
26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Koristenje powerbanka:
1. PoveZite powerbank s uredajem pomocu odgovarajuéeg
kabela.

2.0pskrba energijom pocinje automatski.
3. 0dspojite powerbank nakon uporabe.

Rjesavanje problema

Zastitne funkcije: Zastita od preopterecenja, prenapona,

Ujratélthet litium-ion akkumulator/Powerbank
Cikkszam 389100

Ez az Gjratolthetd Litium-ion akkumulator (powerbank)
biztositja a biztonsagos és hatékony aramellatast, és CE
jeloléssel rendelkezik.

Gyarto

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraB3e 53

50829 Kéln, Németorszag

+49 221 58801-0
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Biztonsagi utasitasokat

¢ Ne bontsa le vagy nyissa ki. Tiz- és robbanasveszély.
o Védje széls6séges hdmérséklettdl.

¢ Tartsa tavol viztél és nedvességtdl.

¢ Téltse fel teljesen az optimalis teljesitmény biztositasa
érdekében.

¢ Ne végezzen valtoztatdsokat vagy modositasokat az
eszkozon.

¢ Tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.
« Cid¢enje suhom krpom, bez otapala, bez vode.

Szallitasi tartalom

Kérjik, ellendrizze a szallitott terméket lathato
sériilésekre:

e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C kabel

Miiszaki adatok

* Kapacitet: 5000 mAh / 7.4V

e Izlaz 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-Aizlaz / USB-C ulaz: DC 5V/2

¢ Zastitne funkcije: Zastita od preopterecenja, prenapona,
kratkog spoja i pregrijavanja

¢ Dimenzije: 102 x 68 x 26 mm, tezina 220 g

¢ Vrijeme punjenja: 5-6 sati

e Ciklusi punjenja: oko 500

¢ Pokazivac punjenja: LED zaslon

Hasznalati Gtmutato

Ez az Gjratélthet6 powerbank az aldbbi Waldhausen
eszkozokkel kompatibilis:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme grijna i masazna deka

A powerbank az alabbi vezérlGelemekkel rendelkezik:

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje: Pritisnite jednom
za ukljucivanje, ponovno pritisnite za iskljucivanje.
Automatsko iskljucivanje nakon 60 sekundi
neaktivnosti.

2.USB-A/ DC priklju¢ak: Priklju¢ak za uredaj.
3.USB-C prikljucak: Punjenje baterije.
4. Allapot LED-ek: A pillanatnyi kapacitas kijelzése.

Powerbank téltése

1. Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje: Pritisnite jednom
za ukljucivanje, ponovno pritisnite za iskljucivanje.
Automatsko iskljucivanje nakon 60 sekundi
neaktivnosti.

2.USB-A/ DC prikljucak: Prikljucak za uredaj.

3.USB-C prikljucak: Punjenje baterije.

4. Miutan a powerbank teljesen fel van toltve, valassza le
a haldzatrol.

Maradék teljesitmény
Energia allapot:

Fény: @ be O ki Kapacitas
[e]e]e]e) < 25%

[ JeJele) 26% - 50%
[ 1 _Je]e] 51% - 75%

O 76% - 99%
o000 100%

Powerbank hasznalata:

1. Csatlakoztassa a powerbankot az eszkozhéz a
megfelelé kabel segitségével.

2.Az dramellatas automatikusan elindul.
3. A powerbankot valassza le hasznalat utan.

Hibaelharitas

Uzlades litija joniz&ta akumulators / Powerbank
Preces Nr. 389100

i uzladejama litija jonizéta akumulators [powerbank]
nodroSina drosu un efektivu jaudas piegadi un ir ar CE
marké&jumu.

RaZotajs

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Kenigi, Vacija

+49 221 58801-0
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Drosibas instrukcijas

¢ Nelietojiet vai atveriet. Pastav ugunsgréka un
spradziena risks.

¢ Aizsargat no ekstrémam temperataram.

e Turét talu no Gdens un mitruma.

e Pilniba uzladgjiet, lai nodrosinatu optimalu darbibu.

¢ Veiciet izmainas vai modifikacijas iericé.

* Uzglabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e Tiri$ana ar sausu dranu, bez $kidinatajiem, bez tdens.

Piegades saturs

Lddzu, parbaudiet piegadi redzamam bojajumiem:
e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

* 1x USB A/ C kabelis

Tehniskie dati

o letilpiba: 5000 mAh / 7.4V

e Izeja 1: DC 7.4V-3A

* USB-A izeja / USB-C ieeja: DC 5V/2

e Aizsardzibas funkcijas: Aizsardziba pret parslogojumu,
parspriegumu, issavienojumu un parkarsanu

e Izmérs: 102 x 68 x 26 mm, svars 220 g

e Uzlades laiks: 5-6 stundas

¢ Uzlades cikli: apméram 500

¢ Uzlades indikators: LED ekrans

LietoSanas noradijumi

Sis uzladejamais powerbank ir savietojams ar $adiem
Waldhausen iericém:
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TecSupreme silditajs un masazas sega

Powerbank ir $adas vadibas ierices:

1. leslégsanas/izslégsanas slédzis: Piespiediet vienu reizi,
lai ieslégtu, nospiediet vélreiz, lai izslégtu. Automatiska
izslégsanas péc 60 sekundém bezdarbibas rezima.

2.USB-A/ DC ports: Savienojums iericei.
3.USB-C ports: Akumulatora uzlade.
4. Statusa LED: Parada pasreizéjo ietilpibu.

Powerbankas uzlade

1.leslégéanas/izslégsanas slédzis: Piespiediet vienu reizi,
lai ieslégtu, nospiediet vélreiz, lai izsleégtu. Automatiska
izslegsanas péc 60 sekundém bezdarbibas rezima.

2.USB-A/ DC ports: Savienojums iericei.
3.USB-C ports: Akumulatora uzlade.

4. Kad powerbank ir pilniba uzladéts, atvienojiet to no
tikla.

Atlikusia jauda
Energijas stavoklis:

Gaisma: @ ieslégts
O izslegts

0000 < 25%

[ Je]e]e) 26% - 50%

51% - 75%

76% - 99%

100%

letilptba

Powerbank lietosana:

1. Pievienojiet powerbank iericei, izmantojot atbilstosu
kabeli.

2.Stravas padeve saksies automatiski.
3. Atvienojiet powerbank péc lietoSanas.

Problému novérsana

Pakraunama li¢io jonu baterija/Powerbank

Prekés Nr. 389100

Sis jkrovimas li¢io jony akumuliatorius (powerbank)
uztikrina saugu ir efektyvu energijos tiekima ir turi CE
Zenkla.

Gamintojas

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraBe 53

50829 Koln, Vokietija

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Saugos instrukcijas

* Neraskite ir neatidarykite. Gali kilti gaisro ir sprogimo
pavojus.

o Apsaugoti nuo ekstremaliu temperatiru.

o Laikyti toli nuo vandens ir drégmés.

o Uzkrauti pilnai, kad uztikrintuméte optimaly veikima.

* Nedarykite jokiu pakeitimu ar modifikaciju irenginyje.

o Laikyti produkta nepasiekiama vaikams.

¢ Valymas sausuoju audiniu, be tirpikliu, be vandens.

Pristatymo turinys

Prasome patikrinti pristatymo turinj dél matomuy
pazeidimu:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C laidas

Techniniai duomenys

o Talpa: 5000 mAh / 7.4V

o |Svestis 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A idvestis / USB-C jvestis: DC 5V/2

* Apsaugos funkcijos: Apsauga nuo perkrovos, per didelio
itampos, trumpojo jungimo ir perkaitimo

* Dydis: 102 x 68 x 26 mm, svoris 220 g

o |krovimo laikas: 5-6 valandos

 |krovimo ciklai: apie 500

¢ |krovimo indikatorius: LED ekranas

Naudojimo instrukcija

Sis jkraunamas powerbank yra suderinamas su $iais
Waldhausen jrenginiais:
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TecSupreme Sildoma ir masaziné antklode

Powerbank turi Siuos valdymo elementus:

1.ljungimo / isjungimo mygtukas: Paspauskite karta,
kad jjungtuméte, vél paspauskite, kad iSjungtuméte.
Automatinis iSjungimas po 60 sekundziu neveiklumo.

2.USB-A/ DC prievadas: Prisijungimas prie jrenginio.

3.USB-C prievadas: Baterijos jkrovimas.

4. Blsena LED lemputés: Rodoma esama talpa.

Powerbanko krovimas

1.ljungimo / iSjungimo mygtukas: Paspauskite karta,
kad jjungtumeéte, vél paspauskite, kad iSjungtuméte.
Automatinis iSjungimas po 60 sekundziy neveiklumo.

2.USB-A/ DC prievadas: Prisijungimas prie jrenginio.

3.USB-C prievadas: Baterijos jkrovimas.

4. Kai powerbank bus pilnai jkrautas, atjunkite jj nuo
tinklo.

Likusi galia
Energijos bisena:

Sviesa: @ jjungta O i$jungta | Talpa

0000 < 25%
@000 26% - 50%
0000 51% - 75%
0000 76% - 99%
o000 100%

Powerbank naudojimas:

1. Prijunkite powerbank prie jrenginio naudodami
tinkama kabelj.

2.Maitinimas prasidés automatiskai.

3. Atjunkite powerbank po naudojimo.

Problemos sprendimas

lespéjamais

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Mp6BAnpa MBavn atria

Abon

A powerbank
nem téltédik

Hibas kabel vagy
tolté

Hasznaljon
masik toltékabel

laadija laadimiskaablit
voi laadijat
Seade ei saa Kaabel ei ole Kontrollige
toidet korralikult pistikut
ihendatud
Powerbank Korge Lopetage
kuumeneb imbritseva 6hu | kasutamine
temperatuur ja kasutage
jahedamas
keskkonnas

Ladustamine ja transport

¢ Hoidke kuivas kohas temperatuurivahemikus 10°C kuni
35°C, kui ei kasutata.

« Arge hoidke niisketes ega aarmiselt kiilmades/
kuumades keskkondades.

* Transportimisel jargige lihise kaitset (hoidke
metallesemed eemal).

Eemaldamine
Arge visake seadet kodumajapidamisjaatmete hulka.

Eemaldage see elektroonikaseadmete kogumispunktides.

Garantiihoiatus

Waldhausen pakub 2-aastast garantiid arve kuup&evast

alates Euroopa Liidu riikides. Oiguslikud garantiidigused

Garantii nouete valistamine:

* Kahjustused tavalise kulumise voi vale kasutamise
tottu.

¢ Ohutusjuhiste eiramine.

¢ Keskkonnamgjud voi kuluvad osad.

Garantii korral votke palun tihendust oma edasimiiiijaga

koos ostutseki esitlemisega.

Vastavuse deklaratsioon

Waldhausen GmbH & Co. KG deklareerib, et

laetav liitiumaku, artikkel 389100, vastab kehtivatele EL-i
eeskirjadele.

H powerbank dev | EAatTwopartiko XpnotgonotnoTe

vagy toltét

Batterija li-ion ricarikabbli/Powerbank

Numru tal-artiklu 389100

Din il-batterija li-ion rikarikabbli (powerbank] tizgura
provvista ta’ energija sigura u effi¢jenti u ghandha
l-marka CE.

Manifattur

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstraf3e 53

50829 Kaln, ilfGermanja

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Istruzzjonijiet tas-sigurta

o Tajjixx magsut jew tiftah. Hemm riskju ta’ nar u
spluzjoni.

 Ipprotegi minn temperaturi estremi.

e Zomm L boghod mill-ilma u l-umdita.

¢ |¢cargja kompletament biex tizgura prestazzjoni
ottimali.

¢ Ma taghmilx tibdil jew modifiki fil-hazna.

e Ihallas il-prodott .il boghod mill-istil tal-ulied.

e Tindif bil-iskuba niexfa, minghajr solvuti, minghajr ilma.

Kontenut tal-Kunsinna

Jekk joghgbok, iccekkja l-kunsinna ghal danni vizibbli:
e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x Kabel USBA/C

Specifikazzjonijiet Teknici

 Kapacita: 5000 mAh / 7.4V

* Hrug 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Hrug / USB-C Dahla: DC 5V/2

» Karatteristici ta" protezzjoni: Protezzjoni kontra [-hrug,
gholi ta’ vultagg, qasir u sahta

¢ Dahla: 102 x 68 x 26 mm, piz220 g

¢ Hin ta’ l-iccargjar: 5-6 sighat

« Cikli ta’ icéargjar: madwar 500

e Indikatur tal-iccargjar: Display LED

Struzzjonijiet ghall-uzu

Dan il-powerbank ricarikabbli huwa kompatibbli mal-
apparati li gejjin minn Waldhausen:
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TecSupreme Hwejjeg u Maskra tas-Shana u Massage

Il-powerbank ghandu dawn il-kontrolli:

1. Buttuna tal-Powwer On/Off: Aghfas darba biex
tikkundizzjona, aghfas aktar biex tissopponi.
Disattivazzjoni awtomatika wara 60 sekonda ta’
inattivita.

2.USB-A/ DC Port: Konnessjoni ghall-apparat.

3.USB-C Port: I¢cargjar tal-batterija.

4. Leds tas-shab status: Stat tal-livell l-attwali.

Cargjar tal-Powerbank

1. Ikkonnettja [-powerbank mal-kabel USB tal-hlas
u ma’ karikatur adattat. Il-process tal-hlas jibda
awtomatikament.

2.Matulil-hlas, |-LEDs ta’ status juru l-kapacita li
ghadha disponibbli u l-istat attwali tal-batterija.

3.1l-hlas jingata’ meta -LEDs kollha jixeghlu.

4. Ladarba l-powerbank tkun mimlija kompletament,
disconnettja minn sors tal-energija.

Qawwa Resterenti
Status tal-Energija:

Dawl: @ mitfugh

© s Kapacita
Q000 <25%
@000 26% - 50%

51% - 75%
76% - 99%
100%

Uzu tal-powerbank:

1.1kkonnettja l-powerbank mal-apparat tieghek bil-kabel
adattat.

2.1l-process ta’ prowvista tal-energija jibda
awtomatikament.

3. Iddissatja l-powerbank wara -uzu.

Ittrattament ta’ Problemi

Bateria de litio-ion recarregavel/Powerbank

N° de artigo 389100

Esta bateria recarregével de litio-ion (powerbank)
garante um fornecimento de energia seguro e eficiente e
possui marcacao CE.

Fabricante

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Coldnia, Alemanha

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Instrucoes de seguranca

¢ Nao desmonte nem abra. Existe risco de incéndio e
explosao.

* Proteja de temperaturas extremas.

¢ Mantenha longe da dgua e da umidade.

o Carregue totalmente para garantir o desempenho
ideal.

* Nao faca alteracées ou modificagoes no dispositivo.
¢ Mantenha o produto fora do alcance das criancas.
e Limpeza com pano seco, sem solventes e sem agua.

Conteudo da embalagem

Por favor, verifique o contelido da embalagem quanto a
danos visiveis:

¢ 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

e 1xCabo USBA/C

Especificacdes técnicas

« Capacidade: 5000 mAh / 7.4V

¢ Saida 1: DC 7.4V-3A

e Saida USB-A / Entrada USB-C: DC 5V/2

* Funcoes de protecao: Protecao contra sobrecarga,
sobretensao, curto-circuito e superaquecimento

e Tamanho: 102 x 68 x 26 mm, peso 220 g

* Tempo de carga: 5-6 horas

o Ciclos de carga: aproximadamente 500

* Indicador de carga: LED

Instrucoes de uso

Este powerbank recarregavel é compativel com os
seguintes dispositivos da Waldhausen:
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TecSupreme cobertor térmico e de massagem

0 powerbank tem os seguintes controles:

1. Interruptor de liga/desliga: Pressione uma vez
para ligar, pressione novamente para desligar /
Desligamento automatico apds 60 segundos em modo
de espera.

2.Conector USB-A / DC: Conector para o dispositivo.
3.Conector USB-C: Para carregar a bateria.
4.LEDs de status: Exibicao da capacidade atual.

Carregamento da Powerbank

1.Conecte a powerbank ao cabo USB de carregamento e
a um carregador adequado. O carregamento comeca
automaticamente.

2.Durante o carregamento, os LEDs de status mostram a
capacidade restante e o status atual da bateria.

3.0 carregamento é concluido quando todos os LEDs
estdo acesos.

4.Quando a powerbank estiver totalmente carregada,
desconecte-a da fonte de energia.

Poténcia restante
Estado de energia:

Mepesay nuTuin
Aptukyn N 389100

3Ta nepesapsikaemas NMTUA-noHHas batapes
(nayap6aHk) obecneunsaet 6esonacHoe v apdekTuBHOE

3nekTpocHabxeHne n nmeet Mapkuposky CE.

6atapes/naysp

Mpoussoautens

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-HiinefeldstraBe 53

50829 Kéln, Germania

+49 221 58801-0
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Ykazanus no 6esonacHocTn

* He pasbupaTb 1 He oTKpbIBaTb. CyLiecTBYeT 0NacHoCTb
noxapa v B3pbliBa.

. SaUJI/IU.LaTb OT 3KCTpeMalibHbIX TeMnepartyp.

. ,D,ep)KaTb noganbuie OT BOAbI U BN1arun.

* [lonHoCTbIO 3apaxatb Ana obecneyeHns onTUManbHon
paboTbl.

* He BHOCWTb U3MeHeHUs unn MoguduKaLmn B
yCTpPOWCTBO.

* XpaHuUTb U3aenune B HOCTYNHOM ANs AeTeil MecTe.

o QumncTka c Ucnonb3oBaHWeEM Cyxoi TkaHu, bes
pacTtBopuTenen n BoAbl.

KoMnnekTtauus

Moxanyicra, npoBepbTe KOMMIEKTHOCTb Ha Hanuyne
BUAMMbIX MOBPEXAEHUIA:

* 1x MayapbaHk, 7.4V 5000 mAh

* 1x Kabens USBA/C

TexHUYecKue xapaKTepucTUKu

 EmkocTs: 5000 mAh / 7.4V

* Boixog 1: DC 7.4V-3A

* Bbixog USB-A / Bxog USB-C: DC 5V/2

* 3aWuTHble GyHKLMU: 3aLyuTa OT nepesapsaku,
nepeHanpsikeHNs, KOPOTKOro 3aMblkaHus 1 Neperpesa
* Pasmepsbl: 102 x 68 x 26 MM, Bec 220

* Bpems 3apsanku: 5-6 yacos

¢ Konuyectso LyukoBs 3apsaaku: okono 500

* Nnpwnkatop 3apaga: LED-nHaukatop

WHCTpyKuMs no akcnayatauum

3T0T NnepesapsikaeMblit nayspbaHk COBMECTUM C
cnepyowmmm ycrpoiicteamu Waldhausen:
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TecSupreme oborpeBatoliiee 1 MaccaxHoe oaeano

MayapbaHk UMeeT credyloLLve 3/1IeMeHTbI ypaBeHus:

1. KHonka BKoYeHns/Bbikmiouerns: [lns BkioyeHns
HaXXMWTe OAWH pas, /s BbIKIIOYEHUS HAXMUTE CHOBa
/ ABTOMaTU4eckoe BbIKNYeHUe yepes 60 cekyHp, B
peXuMe npocTost.

2.USB-A/ DC pasbeM: [l NOAKAOYEHUS K YCTPOICTBY.

3. Pasbem USB-C: [ins 3apagku akkymynsatopa.

4. VinpnkaTtopbl cocTosiHns: OTobpaxkeHune TekyLiero
YPOBHsl 3apsiaa.

3apsiaka nayap6aHka

1. NopkniounTe nayspbaHk c nomoubto USB-kabens
K nofxoAsiLeMy 3apsiiHoMy ycTpoicTsy. Mpouecc
3apSfKM HaYHeTCs aBTOMaTUYeCcku.

2.Bo BpeMs 3apsaaKu MHAMKATOPbI COCTOSHUS MOKaXyT
0CTaBLUYylOCs EMKOCTb U TeKYL{MA ypOBEHb 3apsfa
aKkymynsTopa.

3. 3apsaka 3aBeplueHa, Korja BCce MHAMKaTOPbI
3aropsTcs.

4.Mocne Toro kak nayapbaHk NONHOCTbIO 3apAANTCS,
0TCO@[IMHUTE €ro 0T CETU.

Ocr A1 3Heprus

Luz: @ acesa O apagada Capacidade
0000 <25%
@000 26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Usando a powerbank:

1.Conecte a powerbank ao seu dispositivo utilizando o
cabo adequado.

2.A alimentacao comeca automaticamente.

3. Desconecte a powerbank apds o uso.

Solucao de Problemas

Problema

Kawza Possibbli

Soluzzjoni

Az eszkdz nem

A kébel nincs

Ellenérizze a

(popTizeL KaA®OL0 n aMo KaAwdio n
(POpTLOTN (PopTLOTN
H ouokeun dev To kaAwdto dev EAéyETe To pig
AapBavet pebua | eival owota
ouvOedepEVo
H powerbank YynAn Lraparnote
unepBeppaiverat | Beppokpaocia Tn Xpnon Kat
neptBaiiovrog XPNOLUOMNOLNOTE
TNV 0€ YUXPOTEPO
nepBaiiov

AnoBnkeuon Kal peTagopa

* AnoBnkeUoTe o€ Enpo PEpoOG oe Beppokpacieg peTagu
10°C kat 35°C orav dev xpnotponoteirat.

* Mnv anoBnkeUeTe o€ Uypd h akpaia KpUA/ZeoTa
neptBaMovra.

* Kara Tn peTa@opa, Tnpeite TNV npootacia ano
BpaxukukAwpa ([ano@eUyeTe Ta HETAMMKA QVTIKEIHEVA
Kovta).

Anoppuyn

Mnv anoppinTeTe TN OUGKEUN OTa OLKLOKA anoppippata.
AnoppiyTe TNV 0€ onpeia CUAMOYNG NAEKTPOVIKMY
OUOKEUGV.

Ewdonoinon gyyinong

H Waldhausen napéxet eyyUnon 2 eT@v and tnv

npepopnvia T(HoAGYNaNG yia TG Xwpeg Tng Eupwnaikng

‘Evwong. Ta voutka dikatwpata eyyuUnong napapévouv

apeTaBAnTa.

E€alpéoelg and a§lwoeLg eyyunong:

* ZnPIEG AOyw puoLoAoyLknG PBopag n akatdAAnAng
xpnonc.

o Apéleta Tnpnong odnytv acpaleiag.

* MepBaMrovTikoi napayovreg n e§aptwyeva and tn
pBopa eCapTnpara.

Ze nepintwon aglwong eyyinong, napakahoUPe eNKOW®-

VNOTE PE TOV NpopnBeUTh 0ag Pe TNV anodetEn ayopag.

AnAwaon Zuppéppwong

H Waldhausen GmbH & Co. KG dnAmvet o1t

n enavagoptizopevn pnarapia Abiou, apBpo 389100,
nAnpot 11 Loxuouoeg odnyieg Tng EE.

Il-powerbank ma
jdahhalx

Kabel jew
charger difettuz

Uza kabel jew
charger iehor

L-apparat ma

Il-kabel mhux

Iccekkja l-plagg

Problema . Risinajums
iemesls
Powerbank Kladains kabelis | lzmantojiet citu
netiek uzladéts | vai ladétajs uzlades kabeli
vai ladétaju
lerice nesanem Kabelis nav Parbaudiet
stravu pareizi pievienots | kontaktu
Powerbank Augsta apkartéja | Partrauciet
parkarst temperatira lietoSanu un

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Powerbank se Pokvareni kabel | Upotrijebite drugi
ne puni ili punjac kabel za punjenje
ili punjac
Uredaj ne prima | Kabel nije Provjerite utikac
napajanje ispravno
prikljucen
Powerbank se Previsoka Prekinite
pregrijava temperatura koristenje i
okoline koristite ga
u hladnijem
okruzenju

kap aramot megfelelden csatlakozot
csatlakoztatva
A powerbank Tul magas Allitsa le a
tulmelegszik kornyezeti hasznalatot
hémérséklet és hasznalja
hivésebb
kérnyezetben

Skladistenje i transport

. (:‘uvajte na suhom mestu pri temperaturama izmedu
10°C i 35°C kada se ne koristi.

* Nemojte skladistiti u vlaznim ili ekstremno hladnim/
toplim uslovima.

* Tokom transporta obratite paznju na zastitu od kratkog
spoja (ne stavljajte metalne predmete u blizini).

Odlaganje
Nemojte odlagati uredaj u ku¢ni otpad. OdloZite ga na
zbirna mjesta za elektronicke uredaje.

Obavijest o jamstvu

Waldhausen pruza 2-godisnje jamstvo od datuma racuna

za zemlje Europske unije. Zakonska jamstvena prava

ostaju nepromijenjena.

Iskljucenje jamstvenih zahtjeva:

¢ Ostecenja zbog uobicajenog trosenja ili nepravilne
upotrebe.

¢ Nepridrzavanje sigurnosnih uputa.

¢ Utjecaj okolisa ili dijelova koji podlijezu trosenju.

U slucaju jamstvenog zahtjeva, obratite se svom

prodavacu uz dokaz o kupnji.

Izjava o sukladnosti

Waldhausen GmbH & Co. KG izjavljuje da punjiva
litij baterija, art. br. 389100, udovoljava vazeéim EU
propisima.

Tarolas és szallitas

e Tarolja szaraz helyen, 10°C és 35°C kozotti
hémérsékleten, ha nem hasznalja.

¢ Ne tarolja nedves vagy rendkiviil hideg/meleg
kornyezetekben.

o Szallitaskor ligyeljen a révidzarlat elleni védelemre
(ne tartson fém targyakat a kozelében).

Artalmatlanitas
Ne helyezze el az eszkdzt haztartasi hulladékban.
Artalmatlanitsa elektronikai hulladékgy(ijté pontokon.

Garancialis tajékoztatas

A Waldhausen 2 éves garanciat biztosit a szamla

datumatol szamitva az Eurdpai Unid orszagai szdmara.

A térvényes garancialis jogok valtozatlanok maradnak.

Garancialis igények kizarasa:

¢ Karosodas normal elhasznalédas vagy helytelen
hasznalat miatt.

¢ Abiztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa.

¢ Kornyezeti hatasok vagy kopo alkatrészek.

Garancialis esetben forduljon a kereskedGjéhez a

vasarlas igazolasaval.

Megfeleléségi nyilatkozat

Waldhausen GmbH & Co. KG izjavljuje da

punjiva litij-ionska baterija, artikl 389100, udovoljava
vazecim EU propisima.

izmantojiet to

Uzglabasana un transports

¢ Uzglabajiet sausa vieta temperatira no 10°C lidz 35°C,
kad netiek izmantots.

* Neuzglabajiet mitras vai arkartigi aukstas/siltas vidés.

* Transportéjot, ievérojiet Tssavienojuma aizsardzibu
(turiet metala priekdmetus talak).

Izmesana
Nemetat ierici majsaimniecibas atkritumos. Izmetiet to
elektronisko iericu savaksanas punktos.

Garantijas pazinojums

Waldhausen nodroSina 2 gadu garantiju no rékina

datuma ES valstis. Likumiskas garantijas tiesibas paliek

nemainigas.

Garantijas prasibu izslégsana:

¢ Bojajumi, kas radusies no parasta nodiluma vai
nepareizas lietoSanas.

¢ Drosibas noradijumu neievérosana.

e Vides ietekme vai nodiluma dalas.

Garantijas gadijuma lidzu sazinieties ar savu tirgotaju,

uzradot pirkuma pieradijumu.

Atbilstibas deklaracija

Waldhausen GmbH & Co. KG pazino, ka
uzladéjama litija akumulators, prece 389100, atbilst
spéka esosajiem ES noteikumiem.

Problema Galima priezastis | Sprendimas
Powerbankas Sugades kabelis | Naudokite kita
nejsikrauna arba jkroviklis jkrovimo kabelj
arba jkroviklj
Irenginys Kabelis Patikrinkite
negauna neprijungtas jungtj
energijos tinkamai
Powerbankas Per auksta Nutraukite
perkaista aplinkos naudojima ir
temperatira naudokite vésioje
aplinkoje

Laikymas ir transportavimas
o Laikyti sausoje vietoje, kai temperattra yra nuo 10°C iki
35°C, kai nenaudojama.

jircevix energija

ikkonnessjat sew

Il-powerbank
qed issir shuna

Temperatura
tal-ambjent
gholja wisq

Waqqaf l-uzu u
uzah f'ambjent
aktar frisk

Hazna u Trasport

o Nelaikyti drégnose ar ekstremaliai Saltose/karstose
aplinkose.

¢ Transportuojant laikykités trumpojo jungimo apsaugos
(negalima laikyti metaliniy daikty Salia).

Salinimas
Nesudékite jrenginio j buitinius atliekas. Salinkite ji
elektroniniu prietaisu surinkimo punktuose.

Garantijos pranesimas

Waldhausen teikia 2 metu garantija nuo saskaitos datos

ES Salims. Teisinés garantijos teisés lieka nepakeistos.

Garantijos pretenziju iSimtys:

¢ Pazeidimai dél jprasto nusidévéjimo ar netinkamo
naudojimo.

¢ Nesilaikymas saugos nurodymu.

¢ Aplinkos poveikis arba dévimos dalys.

Garantijos atveju kreipkités j savo pardavéja su pirkimo

jrodymu.

Atitikties deklaracija

Waldhausen GmbH & Co. KG pareiskia, kad
pakartotinai jkraunama li¢io baterija, straipsnis 389100,
atitinka galiojancius ES reikalavimus.

 Hazen f'post xott fil-temperaturi bejn 10°C u 35°C meta
m’huux ged jintuza.

e Evita li mahzun f'ambjenti umdi jew estremament
keshin/sahar.

¢ Matul it-trasport, innota l-protezzjoni kontra gasir
(zomm oggetti tal-metall L boghod).

Eliminazzjoni
Tixragx id-dispositiv fil-iskart tal-familja. Elimina dan fi
punti ta” gbir ghal apparat elettroniku.

Avviz ta’ Garanzija

Waldhausen taghti garanzija ta’ 2 snin mill-ahhar
tad-dejta tal-fattura ghall-pajjizi fl-Unjoni Ewropea. Id-
drittijiet legali tal-garanzija jibgghu mhux imdghajin.
Eskluzjonijiet mill-pretensjonijiet tal-garanzija:

¢ Danni minhabba x-xoghol normali jew uzu hazin.

¢ Inosservanza ta’ l-istruzzjonijiet tas-sigurta.

¢ Influwenzi ambjentali jew partijiet li jinxtraw.

F'kaz ta’ pretensjoni ta’ garanzija, jekk joghgbok
ikkuntattja lill-bejjiegh tieghek b’provvediment tal-bejgh.

Dikjarazzjoni ta’ Konformita

Waldhausen GmbH & Co. KG jiddikjara li

il-batterija lithium rikarikabbli, artiklu 389100, twettaq
ir-regolamenti tal-UE attwali.

CocTosiHue aHeprum:

Cget: @ BK1 O BbIKN Emkoctb
0000 < 25%
26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Ucnonsb naysp6

1. Mopkntoynte nayapbaHK K yCTPOICTBY C MOMOLLbIO
cooTBeTCTBYyloLiero kabens.

2.MMopava NUTaHWs HayHeTCs aBTOMaTUYeCcKu.

3.Mocne ncnonb3osaHus oTcoenHNUTe NayapbaHk ot
yCTpOWCTBa.

Polnilna litij-ionska baterija/Powerbank

St. artikla 389100

Ta polnilna litij-ionska baterija (powerbank] zagotavlja
varno in ucinkovito napajanje ter je oznacena z oznako
CE.

Proizvajalec

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstraf3e 53

50829 Kéln, Nemdija

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Varnostna navodila

» Ne razstavljajte ali odpirajte. Obstaja nevarnost pozara
in eksplozije.

Zascitite pred ekstremnimi temperaturami.

Drzite stran od vode in vlage.

Popolnoma napolnite za zagotovitev optimalnih
zmogljivosti.

Ne spreminjajte ali prilagajajte naprave.

Shranite izdelek izven dosega otrok.

« Cidenje z suho krpo, brez topil, brez vode.

Vsebina paketa

Prosimo, preverite vsebino pakiranja zaradi morebitnih
vidnih poskodb:

e 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

¢ 1x USB A/ C kabel

Tehnicne lastnosti

* Kapaciteta: 5000 mAh / 7.4V

e Izhod 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Izhod / USB-C Vhod: DC 5V/2

¢ Zascitne funkcije: Zascita pred preobremenitvijo,
prenapetostjo, kratkosti¢nim stikom in pregrevanjem

o Velikost: 102 x 68 x 26 mm, teza 220 g

o Cas polnjenja: 5-6 ur

o Cikli polnjenja: priblizno 500

* Indikator polnjenja: LED zaslon

Navodila za uporabo

Ta polnilna powerbank je zdruzljiva z naslednjimi
napravami Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme grelna in masazna odeja

Powerbank ima naslednje krmilne elemente:

1. Stikalo za vklop/izklop: Pritisnite enkrat za vklop,
ponovno pritisnite za izklop. Samodejni izklop po 60
sekundah neaktivnosti.

2.USB-A/ DC prikljucek: Povezava za napravo.

3.USB-C prikljucek: Polnjenje baterije.

4. LED indikatorji stanja: Prikaz trenutne kapacitete.

Polnjenje Powerbanka

1. Povezite powerbank z USB kablom za polnjenje in
ustreznim polnilcem. Postopek polnjenja se bo zacel
samodejno.

.Med polnjenjem LED lucke za stanje prikazujejo
preostalo kapaciteto in trenutni status polnjenja
baterije.

N

w

. Polnjenje je koncano, ko vse LED lucke svetijo.

. Ko je powerbank popolnoma napolnjen, ga odklopite iz
omrezja.

~

Preostala moc
Stanje energije:

Svetloba: @ vklopljena
O izklopljena
0000 < 25%
@000 26% - 50%
51% - 75%
76% - 99%
100%

Kapaciteta

Uporaba powerbanka:
1. Povezite powerbank z napravo z ustreznim kablom.
2.Napajanje se zacne samodejno.

Nabijatelna litium-iénova batéria / Powerbanka

Cislo artiklu 389100

Této nabijateln4 litium-iénova batéria (powerbanka)
zarucuje bezpecné a efektivne napajanie a je oznacena
CE.

Vyrobca

Waldhausen GmbH & Co. KG
Von-Hiinefeldstrafe 53

50829 Kolin, Nemecko

+49 221 58801-0

info@waldhausen.com, www.waldhausen.com

Bezpecnostné pokyny

¢ Nerieste ani neotvarajte. Existuje riziko poziaru a
vybuchu.

¢ Chrante pred extrémnymi teplotami.

¢ Chrante pred vodou a vlhkostou.

* Plne nabite pre optimalny vykon.

* Nevykonavajte ziadne zmeny alebo Upravy zariadenia.

¢ Uchovavajte produkt mimo dosahu deti.

« Cistenie suchou handrou, bez rozpustadiel, bez vody.

Obsah balenia

Prosim, skontrolujte obsah balenia na vidite(né
poskodenia:

* 1x Powerbank, 7.4V 5000 mAh

* 1x USB A/ C kabel

Technické udaje

* Kapacita: 5000 mAh / 7.4V

e Vystup 1: DC 7.4V-3A

¢ USB-A Vystup / USB-C Vstup: DC 5V/2

¢ Ochranné funkcie: Ochrana pred pretazenim, prepatim,
skratom a prehriatim

* Velkost: 102 x 68 x 26 mm, hmotnost 220 g

« Cas nabijania: 5-6 hodin

* Nabijacie cykly: priblizne 500

 Indikator nabijania: LED displej

Navod na pouzitie

Tato dobijacia powerbank je kompatibilna s nasledujdcimi
zariadeniami od Waldhausen:

389001 Waldhausen Health + Care

TecSupreme vyhrievana a masazna deka

Powerbank ma nasledujlce ovladacie prvky:

1.Vypinac: Stlacte raz pre zapnutie, stlacte znova pre
vypnutie. Automatické vypnutie po 60 sekundach
necinnosti.

2.USB-A/ DC port: Pripojenie pre zariadenie.
3.USB-C port: Nabijanie batérie..
4.LED indikatory: Zobrazuje aktualnu kapacitu.

Nabijanie Powerbanky

1. Pripojte powerbank k USB nabijaciemu kablu a
vhodnému nabijacu. Nabijanie sa spusti automaticky.

2.Pocas nabijania LED indikatory zobrazuju zvysnu
kapacitu a aktualny stav nabijania batérie.

3. Nabijanie je dokoncené, ked'vsetky LED diddy svietia.

4.Po Gplnom nabiijani powerbanku ju odpojte od siete.

Zvysny vykon
Stav energie:

Svetlo: @ zapnuté

© s Kapacita
0000 <25%
@000 26% - 50%

51% - 75%
76% - 99%
100%

Pouzivanie powerbanky:

1. Pripojte powerbank k zariadeniu pomocou vhodného
kébla.

2. Napajanie sa spusti automaticky.

3. Po pouziti odpojte powerbank.

3. Po uporabi izklopite powerbank.

Odstrafniovanie problémov

Problém Mozna pricina Riesenie

Odpravljanje tezav

Powerbanka sa | Vadny kabel

Pouzite iny

Tezava Mozen vzrok Resitev

Powerbank se ne

Pokvarjena kabel

Uporabite drug

Problema Causa Possivel Solucao
Powerbank ndo | Cabo ou Use outro cabo
carrega carregador ou carregador
defeituoso
Dispositivo nao Cabo mal Verifique o
recebe energia conectado conector
Powerbank Temperatura Interrompa o uso
superaquece ambiente muito | e utilize em um
alta ambiente mais
fresco

Armazenamento e transporte

¢ Armazene em local seco a temperaturas entre 10°C e
35°C quando n&o estiver em uso.

¢ Nao armazene em ambientes imidos ou extremamente
frios/quentes.

* Durante o transporte, observe a protecao contra curto-
circuito (mantenha objetos metalicos afastados).

Descarte
Nao descarte o dispositivo no lixo doméstico. Descarte-o
nos pontos de coleta de aparelhos eletronicos.

Aviso de Garantia

A Waldhausen oferece uma garantia de 2 anos a partir
da data da fatura para os paises da Unido Europeia. Os
direitos legais de garantia permanecem inalterados.
Exclusdo de reclamacdes de garantia:

¢ Danos devido a desgaste normal ou uso inadequado.
¢ Nao conformidade com as instrucdes de seguranca.
¢ Influéncias ambientais ou pecas de desgaste.

Em caso de reclamacao de garantia, entre em contato
com o seu revendedor com a prova de compra.

Declaracao de Conformidade

A Waldhausen GmbH & Co. KG declara que a
Bateria recarregavel de litio, artigo 389100, esta em
conformidade com as regulamentacdes da Uniao
Europeia.

eTp Heucnp ren polni ali polnilec polnilni kabel ali
Mpobnem ELERT D PeweHne " - polnile.c ~
npuynHa Naprava Kabel ni pravilno | Preverite vtic
Powerbank He ce |[MoBpefeH kaben | W3nonssaite ne prejema prikljucen
3apexga UK 3apsafHo Apyr kaben 3a napajanja
ycTpoiicTso 3apexnaHe unu Powerbank se Visoka Prekinite z
3apaaHo pregreva temperatura uporabo in
YcTpoiicTBoTo Kabenst He Mposepete okolja uporabite v
He nony4yaBa e NpaBuHO wencena hladnejsem
3axpaHBaHe CBbp3aH okolju
Powerbank Bucoka MpeycTtaHoBeTe ) L
nperpsisa TeMnepaTtypa Ha | U3Moa3BaHeTo U Shranjevanje in transport
oKoMHaTa cpeaa | ro usnonssaiite 8 . Shran.jujte na suhem mestu pri.temperaturah med
no-xnagHa cpeaa 10°C in 35°C, kadar ni v uporabi.
¢ Ne shranjujte v vlaznih ali iziemno hladnih/toplih okolij.
Xp nTp pTUP ¢ Pritransportu upostevajte zascito pred kratkemi stiki

* XpaHUTb B cyxoM MecTe npwu Temnepatype ot 10°C go
35°C, ecnn He ncnonb3ayeTcs.

© He XpaHWTb B BAAXHbIX MU SKCTPEMAsbHO XONOAHbIX/
ropsiumX yCroBUsX.

 [Mpwu TpaHcnopTMpoBke cobntofanTe 3aLuTy
OT KOPOTKOr0 3aMblkaHusl (He KnacTb psfoM ¢
MeTanNnyeckuMn npeametamu).

YTunusauums
He BbibpacbiBaTh B BbITOBOM Mycop. YTnan3nposaTth Yepes
C60prIE NYHKTbI Ana SHEKTPOOGOPY,ELOE&IHMR.

FapaHTuiiHbIe ycnoBus

Waldhausen npepocraBnsiet rapaHTuio CpokoM Ha 2 ropa
C [iaTbl BbICTaBieHUs c4eTa Ana cTpaH EEpOHEﬁCKOrO
Coto3a. 3akoHHble NpaBa notpebutenei octaoTcs
HEN3MeHHbIMU.

McknioueHns us rapaHtum:

. I'Ione)K,quMﬂ, Bbl3BaHHble 0ObIYHBIM U3HOCOM MK
HenpaBWIbHbLIM UCMONb30BaHNEM.

¢ HecobniopeHne nHcTpykumit no besonacHocTy.

* Bo3pencTBue BHelHUX GaKTOPOB W U3HOC
KOMMNIEKTYOLWUX.

B cnyuae rapaHTuitHoro ciyyas obpaTtuteck K npofasuy ¢
4YeKOM 0 nokynke.

[leknapaumsi o COOTBETCTBUU

Waldhausen GmbH & Co. KG 3asBnseT, 4to
nepesapsikaeMas nuTuesas batapes, aptukyn 389100,
COOTBeTCTBYET fleCTBYIOWMUM HopMaTBaM EC.

(hranjite kovinske predmete stran).

Odstranjevanje
Ne zavrzite naprave v gospodinjske odpadke. Odstranite
jo na zbirnih mestih za elektronske naprave.

Obvestilo o garanciji

Waldhausen nudi 2-letno garancijo od datuma racuna

za drzave Evropske unije. Zakonska garancijska pravica

ostaja nespremenjena.

Izkljucitev garancijskih zahtevkov:

¢ Poskodbe zaradi normalnega obrabe ali nepravilne
uporabe.

* Neupostevanje varnostnih navodil.

¢ Okoljski vplivi ali deli, ki se obrabijo.

V primeru garancije se obrnite na svojega prodajalca z

dokazilom o nakupu.

Izjava o skladnosti

Waldhausen GmbH & Co. KG izjavlja, da

polnilna litij-ionska baterija, izdelek 389100, ustreza
veljavnim predpisom EU.

nenabija alebo nabijacka [ nabijaci kabel
alebo nabijacku

Zariadenie Kabel nie Skontrolujte

nedostava je spravne konektor

napéajanie pripojeny

Powerbanka sa | Vysoka okolna Prestarnte ju

prehrieva teplota pouzivat a

pouZzivajte ju v
chladnejSom
prostredi

Skladovanie a transport

¢ Skladujte na suchom mieste pri teplotdch medzi 10°C a
35°C, ked'sa nepouziva.

* Neskladujte v vlhkych alebo extrémne chladnych/
hotych podmienkach.

 Pritransporte dbajte na ochranu proti skratu (drzte
kovové predmety mimo dosahu).

Zneskodnenie

Nepokladajte zariadenie do domaceho odpadu.
Zneskodnite ho na zbernych miestach pre elektronické
zariadenia.

Oznamenie o zaruke

Waldhausen poskytuje 2-ro¢nu zaruku od datumu faktary

pre krajiny EU. Zakonné zaruky zostavaji nezmenené.

Vylicenie narokov na zaruku:

¢ Poskodenie spdsobené normalnym opotrebovanim
alebo nespravnym pouzitim.

* NedodrzZanie bezpecnostnych pokynov.

* Vplyv prostredia alebo opotrebovatelné diely.

V pripade zaruky kontaktujte svojho predajcu s dokladom

o nakupe.

Vyhlasenie o zhode

Waldhausen GmbH & Co. KG vyhlasuje, ze

nabijatelna litiova batéria, lanok 389100, spliia platné
predpisy EU.




